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II 

(Komunikatai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRIIMTI 
KOMUNIKATAI 

EUROPOS KOMISIJA 

Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta 

(Byla M.9717 — Bergé/Mitsubishi Corporation/Bergé Auto/JV) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2020/C 91/01) 

2020 m. kovo 13 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią pranešta, ir pripažinti 
ją suderinama su vidaus rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 
6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašalinus 
visą konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo tekstą bus galima rasti: 

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Šioje 
svetainėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, pagal įmonės pavadinimą, 
bylos numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių, 

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lt). Dokumento 
Nr. 32020M9717. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Bendrijos teisės aktų.   

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1. 
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BENDRA PERTVARKYMO VALDYBA 

Pareiškimas dėl 2020 m. kovo 17 d. Bendros pertvarkymo valdybos sprendimo, kuriuo nustatoma, ar 
reikia mokėti kompensaciją akcininkams ir kreditoriams, kurių atžvilgiu įvykdyti su „Banco Popular 

Español SA“ susiję pertvarkymo veiksmai (SRB/EES/2020/52) (toliau – sprendimas) 

(2020/C 91/02) 

Sprendimu Bendra pertvarkymo valdyba nustato, kad akcininkai ir kreditoriai, kurių atžvilgiu buvo imtasi „Banco Popular 
Español SA“ pertvarkymo veiksmų (toliau – poveikį patiriantys akcininkai ir kreditoriai), neturi teisės į kompensaciją pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos Reglamento (ES) Nr. 806/2014 76 straipsnio 1 dalies e punktą. (1) 

Bendros pertvarkymo valdybos sprendimo santrauka 

2017 m. birželio 7 d. Bendra pertvarkymo valdyba (BPV) priėmė sprendimą dėl „Banco Popular Español SA“ (toliau – 
įstaiga) pertvarkymo schemos patvirtinimo (2), kurį patvirtino Europos Komisija (3). Remiantis šio sprendimo 5 ir 6 
straipsniais, pertvarkant įstaigą taikyta verslo pardavimo priemonė – jos akcijos perduotos „Banco Santander SA“ (pagal 
Reglamento (ES) Nr. 806/2014 24 straipsnio 1 dalies a punktą), pasinaudojus įstaigos kapitalo priemonių nurašymo ar 
konvertavimo įgaliojimais (pagal Reglamento (ES) Nr. 806/2014 21 straipsnį). 

Kai FROB įgyvendino minėtus pertvarkymo veiksmus, Bendra pertvarkymo valdyba, remdamasi Reglamento (ES) 
Nr. 806/2014 20 straipsnio 16 dalimi ir 20 straipsnio 17 dalimi ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2018/344 (4) 3 
straipsniu, turėjo užtikrinti, kad nepriklausomas vertintojas nustatytų, ar poveikį patiriantiems akcininkams ir 
kreditoriams būtų buvusios taikytos geresnės sąlygos, jei įstaigai būtų buvusi iškelta įprastinė bankroto byla (toliau – 
skirtingų sąlygų vertinimas arba 3 vertinimas). 

Su įstaigos pertvarkymu susijusiems vertinimams atlikti kaip nepriklausomas vertintojas pasamdyta įmonė „Deloitte 
Réviseurs d’Entreprises“ („Deloitte“) (5). 2018 m. birželio 14 d. (6), BPV paštu gavo „Deloitte“ galutinę ataskaitą, kurioje 
įvertinti vykdant įstaigos pertvarkymą taikytų sąlygų skirtumai (toliau – 3 vertinimo ataskaita). Ji pateikta sprendimo I 
priede. Iš 3 vertinimo ataskaitos matyti, kad dabartinės sąlygos poveikį patiriantiems akcininkams ir kreditoriams ir 
sąlygos, kurios jiems būtų buvusios taikomos, jei pertvarkymo dieną įstaigai būtų buvusi iškelta įprastinė bankroto byla, 
nesiskiria. 

(1) 2014 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 806/2014, kuriuo nustatomos kredito įstaigų ir tam tikrų 
investicinių įmonių pertvarkymo vienodos taisyklės ir vienoda procedūra, kiek tai susiję su bendru pertvarkymo mechanizmu ir 
Bendru pertvarkymo fondu, ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 1093/2010 (OL L 225, 2014 7 30, p. 1). 

(2) SRB/EES/2017/08 OL C 222, 2017 11 7, p. 3. 
(3) 2017 m. birželio 7 d. Komisijos sprendimas (ES) 2017/1246, kuriuo patvirtinama „Banco Popular Español S.A.“ pertvarkymo schema 

(OL L 178, 2017 7 11, p. 15). 
(4) 2017 m. lapkričio 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 2018/344, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

2014/59/ES papildoma techniniais reguliavimo standartais, kuriais patikslinami kriterijai, susiję su pertvarkymo atveju taikomų 
skirtingų sąlygų vertinimo metodika (OL L 67, 2018 3 9, p. 3). 

(5) Pagal atitinkamą specialiąją sutartį „Deloitte“ įdarbino darbuotojus iš savo padalinių Belgijoje, Ispanijoje ir Jungtinėje Karalystėje. 
(6) Į priede pateiktą 3 vertinimo ataskaitą įtraukti „Deloitte“ papildyme nurodyti pakeitimai, kuriais ištaisytos tik korektūros klaidos. 

Papildymą BPV gavo 2018 m. liepos 31 d. elektroniniu paštu. 
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Atsižvelgdama į tai, 2018 m. rugpjūčio 2 d. pranešime (7) (toliau – pranešimas) BPV pateikė preliminarų sprendimą, kad 
remiantis Reglamento (ES) Nr. 806/2014 76 straipsnio 1 dalies e punktu, poveikį patiriantiems akcininkams ir 
kreditoriams kompensacijos mokėti nereikia. 

Be to, kad galėtų priimti galutinį sprendimą dėl to, ar reikia skirti kompensaciją, i) pranešime BPV paragino poveikį 
patiriančius akcininkus ir kreditorius pareikšti susidomėjimą pasinaudoti teise būti išklausytiems (registracijos etapas) ir ii) 
vėlesniame etape paprašė susidomėjimą pareiškusių poveikį patiriančių akcininkų ir kreditorių, kurių statusą BPV 
patikrino, pateikti pastabas dėl pranešime pateikto BPV preliminaraus sprendimo ir jį pagrindžiančių argumentų 
(konsultacijų etapas). 

Konsultacijų etapo pabaigoje, atsižvelgdama į tai, kad poveikį patiriantys akcininkai ir kreditoriai iškėlė įvairius klausimus, 
kurie nebuvo susiję su pranešime nurodytu preliminariu BPV sprendimu ir jį pagrindžiančiais argumentais, BPV pirmiausia 
įvertino tokių pastabų aktualumą. Atsižvelgdama į tai, kad poveikį patiriančių akcininkų ir kreditorių pastabos buvo 
vienodos arba panašios, BPV visas aktualias pastabas sugrupavo. BPV atidžiai išnagrinėjo atitinkamas pastabas, susijusias su 
jos preliminariu sprendimu, bet ne su 3 vertinimo ataskaita. Kad nuspręstų, ar atitinkamos su 3 vertinimo ataskaita 
susijusios pastabos gali turėti įtakos BPV preliminariam sprendimui, BPV paprašė „Deloitte“, kaip nepriklausomo 
vertintojo, pateikti nepriklausomo šių susijusių pastabų vertinimo dokumentą ir apsvarstyti, ar atsižvelgiant į šias pastabas 
3 vertinimo ataskaitos nereikia patikslinti. 

2019 m. gruodžio 18 d. Deloitte pateikė BPV vertinimą (toliau – aiškinamasis dokumentas), kuris pridedamas sprendimo II 
priede. Išnagrinėjusi BPV perduotas poveikį patiriančių akcininkų ir kreditorių pastabas, susijusias su 3 vertinimo ataskaita, 
aiškinamajame dokumente „Deloitte“ patvirtino, kad nei strategijos, nei įvairių hipotetinių likvidavimo scenarijų, išsamiai 
aprašytų 3 vertinimo ataskaitoje, taip pat taikytos metodikos ir atliktų analizių tikslinti nereikia. 

Įvertinusi atitinkamas pastabas dėl „Deloitte“ nepriklausomumo, pateiktas per teisės būti išklausytam procesą, BPV mano, 
kad, vykdydama su 3 vertinimu susijusias užduotis, „Deloitte“, kaip nepriklausomo vertintojo, veiksmai atitiko Reglamento 
(ES) Nr. 806/2014 20 straipsnio 1 dalies ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2016/1075 IV skyriaus reikalavimus (8). 

Be to, atsižvelgdama į 3 vertinimo ataskaitą ir aiškinamąjį dokumentą, BPV mano, kad 3 vertinimo ataskaita yra tinkamas 
pagrindas BPV sprendimui priimti. Todėl BPV daro išvadą, kad pertvarkymo sprendimo dieną skirtumo tarp dabartinių 
poveikį patiriantiems akcininkams ir kreditoriams taikomų sąlygų ir sąlygų, kurios jiems būtų taikomos, jei įstaigai būtų 
iškelta įprastinė bankroto byla, nėra. 

Todėl BPV nutaria, kad pagal Reglamento (ES) Nr. 806/2014 76 straipsnio 1 dalies e punktą poveikį patiriantys akcininkai ir 
kreditoriai neturi teisės į kompensaciją iš Bendro pertvarkymo fondo. 

Sprendimas skirtas FROB, vykdančiai nacionalinės pertvarkymo institucijos funkcijas. 

Daugiau informacijos apie BPV sprendimą ir jo priedus, t. y. 3 vertinimo ataskaitą (I priedas) ir aiškinamąjį dokumentą (II 
priedas), galima rasti oficialioje BPV interneto svetainėje:: https://srb.europa.eu/en/content/banco-popular   

(7) 2018 m. rugpjūčio 2 d. Bendros pertvarkymo valdybos pranešimas, kuriame pateikiamas jos preliminarus sprendimas dėl poreikio 
mokėti kompensaciją akcininkams ir kreditoriams, kurių atžvilgiu įvykdyti su „Banco Popular Español S.A.“ susiję pertvarkymo 
veiksmai, ir dėl teisės būti išklausytiems proceso pradžios (SRB/EES/2018/132) (OJ C 277 I, 2018 8 7, p. 1). 

(8) 2016 m. kovo 23 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/1075, kuriuo papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/59/ES dėl techninių reguliavimo standartų, kuriais nustatomas gaivinimo planų, pertvarkymo planų ir grupių pertvarkymo 
planų turinys, minimalūs kriterijai, kuriuos kompetentinga institucija turi įvertinti nagrinėdama gaivinimo planus ir grupių gaivinimo 
planus, grupių finansinės paramos sąlygas, reikalavimus nepriklausomiems vertintojams, nurašymo ir konvertavimo įgaliojimų 
pripažinimą sutartyse, pranešimo reikalavimų ir pranešimo apie sustabdymą procedūras bei turinį ir pertvarkymo kolegijų veiklos 
funkcijas (OL L 184, 2016 7 8, p. 1). 
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IV 

(Pranešimai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI 

TARYBA 

Pranešimas asmenims, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, numatytos Tarybos sprendime 
2011/172/BUSP su pakeitimais, padarytais Tarybos sprendimu (BUSP) 2020/418, ir Tarybos 
reglamente (ES) Nr. 270/2011, kuris įgyvendinamas Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) 

2020/416, dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Egipte 

(2020/C 91/03) 

Toliau pateikta informacija yra skirta asmenims, nurodytiems Tarybos sprendimo 2011/172/BUSP priede ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 270/2011 (1) dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Egipte I priede. 

Europos Sąjungos Taryba nustatė, kad pirmiau minėtuose prieduose nurodyti asmenys turėtų ir toliau būti įtraukti į 
asmenų, subjektų ir organizacijų, kuriems taikomos Tarybos sprendime 2011/172/BUSP ir Tarybos reglamente (ES) 
Nr. 270/2011 (2) numatytos ribojamosios priemonės, sąrašą. 

Atitinkamų asmenų dėmesys atkreipiamas į tai, kad jie turi galimybę pateikti prašymą atitinkamos (-ų) valstybės (-ių) 
narės (-ių) kompetentingoms institucijoms, nurodytoms Tarybos reglamento (ES) Nr. 270/2011 II priede išvardytose 
interneto svetainėse, siekiant gauti leidimą naudoti įšaldytas lėšas pagrindiniams poreikiams arba konkretiems 
mokėjimams (žr. reglamento 4 straipsnį). 

Atitinkami asmenys gali pateikti Tarybai prašymą (kartu su patvirtinamaisiais dokumentais) persvarstyti sprendimą įtraukti 
juos į pirmiau nurodytus sąrašus. Šie prašymai turėtų būti pateikti anksčiau nei 2020 m. lapkričio 1 d. šiuo adresu: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

El. paštas: sanctions@consilium.europa.eu 

Atitinkamų asmenų dėmesys taip pat atkreipiamas į tai, kad jie turi galimybę apskųsti Tarybos sprendimą Europos Sąjungos 
Bendrajame Teisme laikantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 275 straipsnio antroje pastraipoje ir 263 straipsnio 
ketvirtoje bei šeštoje pastraipose nustatytų sąlygų.   

(1) OL L 76, 2011 3 22, p. 63. 
(2) OL L 76, 2011 3 22, p. 4. 
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Pranešimas duomenų subjektams, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, numatytos Tarybos 
sprendime 2011/172/BUSP ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 270/2011 dėl ribojamųjų priemonių 

atsižvelgiant į padėtį Egipte 

(2020/C 91/04) 

Duomenų subjektų dėmesys atkreipiamas į toliau nurodytą informaciją pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 2018/1725 (1) 16 straipsnį: 

Šio duomenų tvarkymo veiksmo teisinis pagrindas – Tarybos sprendimas 2011/172/BUSP (2) su pakeitimais, padarytais 
Tarybos sprendimu (BUSP) 2020/418 (3), ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 270/2011 (4), kuris įgyvendinamas Tarybos 
įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/416 (5). 

Už šį tvarkymo veiksmą atsakingas duomenų valdytojas yra Tarybos Generalinio sekretoriato RELEX generalinio 
direktorato (užsienio reikalai, plėtra ir civilinė sauga) 1C skyrius, į kurį galima kreiptis šiuo adresu: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

El. paštas: sanctions@consilium.europa.eu. 

Į Tarybos Generalinio sekretoriato duomenų apsaugos pareigūną galima kreiptis adresu: 

Duomenų apsaugos pareigūnas 

data.protection@consilium.europa.eu. 

Duomenų tvarkymo veiksmo tikslas – asmenų, kuriems taikomos Sprendime 2011/172/BUSP su pakeitimais, padarytais 
Sprendimu (BUSP) 2020/418, ir Reglamente (ES) Nr. 270/2011, kuris įgyvendinamas Įgyvendinimo reglamentu (ES) 
2020/416, numatytos ribojamosios priemonės, sąrašo sudarymas ir atnaujinimas. 

Duomenų subjektai yra fiziniai asmenys, kurie atitinka Sprendime 2011/172/BUSP ir Reglamente (ES) Nr. 270/2011 
nustatytus įtraukimo į sąrašą kriterijus. 

Surinkti asmens duomenys apima duomenis, būtinus teisingam atitinkamo asmens tapatybės nustatymui, motyvų 
pareiškimą ir visus kitus su tuo susijusius duomenis. 

Prireikus surinktais asmens duomenimis gali būti dalijamasi su Europos išorės veiksmų tarnyba ir Komisija. 

Nedarant poveikio Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnyje nustatytiems apribojimams, į duomenų subjektų išreikštą 
valią pasinaudoti teise susipažinti su duomenimis, taip pat ištaisyti duomenis arba nesutikimą, kad duomenys būtų 
tvarkomi, bus reaguojama pagal Reglamentą (ES) 2018/1725. 

Asmens duomenys bus saugomi 5 metus nuo tos dienos, kurią duomenų subjektas išbraukiamas iš asmenų, kuriems 
taikomos ribojamosios priemonės, sąrašo arba kai baigiasi priemonės galiojimas, arba tol, kol vyksta teismo procesas, jei 
jis buvo pradėtas. 

Nedarant poveikio galimybei imtis bet kokių teisminių, administracinių arba neteisminių teisių gynimo priemonių, duomenų 
subjektai gali pateikti skundą Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnui pagal Reglamentą (ES) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).   

(1) OL L 295, 2018 11 21, p. 39. 
(2) OL L 76, 2011 3 22, p. 63. 
(3) OL L 86, 2020 3 20, p. 12. 
(4) OL L 76, 2011 3 22, p. 4. 
(5) OL L 86, 2020 3 20, p. 4. 
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EUROPOS KOMISIJA 

Euro kursas (1) 

2020 m. kovo 19 d. 

(2020/C 91/05) 

1 euro =   

Valiuta Valiutos kursas 

USD JAV doleris  1,0801 

JPY Japonijos jena  118,63 

DKK Danijos krona  7,4731 

GBP Svaras sterlingas  0,92985 

SEK Švedijos krona  11,1523 

CHF Šveicarijos frankas  1,0535 

ISK Islandijos krona  152,20 

NOK Norvegijos krona  12,3165 

BGN Bulgarijos levas  1,9558 

CZK Čekijos krona  27,606 

HUF Vengrijos forintas  356,06 

PLN Lenkijos zlotas  4,5604 

RON Rumunijos lėja  4,8445 

TRY Turkijos lira  7,0625 

AUD Australijos doleris  1,8635 

Valiuta Valiutos kursas 

CAD Kanados doleris  1,5623 

HKD Honkongo doleris  8,3849 

NZD Naujosios Zelandijos doleris  1,8903 

SGD Singapūro doleris  1,5643 

KRW Pietų Korėjos vonas  1 364,14 

ZAR Pietų Afrikos randas  18,6800 

CNY Kinijos ženminbi juanis  7,6849 

HRK Kroatijos kuna  7,6080 

IDR Indonezijos rupija  17 187,09 

MYR Malaizijos ringitas  4,7686 

PHP Filipinų pesas  55,593 

RUB Rusijos rublis  86,9346 

THB Tailando batas  35,076 

BRL Brazilijos realas  5,6037 

MXN Meksikos pesas  26,2955 

INR Indijos rupija  81,1400   

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB. 
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V 

(Nuomonės) 

PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU 

EUROPOS KOMISIJA 

Išankstinis pranešimas apie koncentraciją 

(Byla M.9592 – FREUDENBERG/LOW & BONAR) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2020/C 91/06) 

1. Pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnio 5 dalį perdavus bylą, 2020 m. kovo 10 d. Komisija gavo 
pagal to reglamento 4 straipsnį pateiktą pranešimą apie siūlomą koncentraciją. 

Šis pranešimas susijęs su šiomis įmonėmis: 

— „Freudenberg & Co. KG“ (toliau – „Freudenberg“, Vokietija); 

— „Low & Bonar PLC“ („Low & Bonar“, JK). 

Įmonė „Freudenberg“ įgyja, kaip apibrėžta Susijungimų reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, išskirtinę visos įmonės 
„Low & Bonar“ kontrolę. 

Koncentracija vykdoma viešojo konkurso, paskelbto 2019 m. rugsėjo 20 d., būdu. 

2. Įmonių verslo veikla: 

— „Freudenberg“: įvairių gaminių (pradedant sandarikliais ir neaustinėmis medžiagomis, baigiant vibracijos slopinimo 
gaminiais, filtrais, specializuotais cheminiais produktais, namų apyvokos reikmenimis, tepalais ir dangomis) ir valymo, 
stogo dengimo, izoliacijos gaminių bei kompozitinių medžiagų projektavimas, gamyba ir pardavimas; 

— „Low & Bonar“: neaustinių medžiagų, 3D polimerinių struktūrų ir techninės dengtos tekstilės gamyba ir tiekimas. 

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti taikomas 
Susijungimų reglamentas. Komisijai paliekama teisė dėl šio klausimo priimti galutinį sprendimą. 

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti pastabas dėl pasiūlyto veiksmo. 

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Visoje korespondencijoje turėtų būti 
pateikiama ši nuoroda: 

Byla M.9592 – FREUDENBERG/LOW& BONAR 

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas). 
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Pastabas Komisijai galima siųsti e. paštu, faksu arba paštu. Kontaktiniai duomenys: 

E. paštas COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Faks. +32 22964301 

Pašto adresas 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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KITI AKTAI 

EUROPOS KOMISIJA 

Pranešimo apie vyno sektoriaus produkto specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą 
paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis 

(2020/C 91/07) 

Šis pranešimas skelbiamas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 5 dalį (1). 

PRANEŠIMAS APIE STANDARTINIO PAKEITIMO PATVIRTINIMĄ 

„PIEMONTE“ 

Nuorodos numeris: PDO-IT-A1224-AM03 

Pranešimo data: 2019.11.26 

PATVIRTINTO PAKEITIMO APRAŠYMAS IR PAGRINDIMAS 

1. Pagrindinės vyninių vynuogių veislės 

Aprašymas ir priežastys 

Aprašymas 

Naujų vyno rūšių gamybos iš vienos vynuogių veislės tikslais prie pagrindinių vynuogių veislių pridedamos baltųjų 
vynuogių veislės ’Bussanello’, ’Viognier’ ir ’Riesling’ ir raudonųjų vynuogių veislės ’Cabernet’, ’Cabernet Franc’, 
’Carmenère’ ir ’Croatina’. 

Priežastys 

Taip siekiama padidinti kai kurių egzistuojančių kategorijų vyninių vynuogių veislių, kurios yra tinkamos auginti 
Pjemonto regione ir jau įtrauktos į baltųjų, raudonųjų ir rožinių vynų ampelografinį pagrindą kaip pagrindinės veislės 
arba kaip papildomos veislės, kurių naudojama ne daugiau kaip 40 %, įvairovę. Pastaraisiais metais ūkiuose atlikti 
gausūs bandymai ir išsamūs tyrimai parodė, kad ampelografinio pagrindo įvairinimas siekiant suteikti turtingam 
Pjemonto regiono vynuogininkystės paveldui didesnę vertę duoda teigiamų rezultatų. Ūkių vyndarystės praktika rodo, 
kad įtrauktos skirtingos vynuogių veislės tarpusavyje puikiai dera. Šios vynuogių veislės papildo rinkai siūlomą 
asortimentą, visų pirma atitinkamais iš vienos veislės vynuogių gaminamais vynais, taip pat vynais, gaminamais iš 
dviejų vynuogių veislių, jas derinant su kitomis, jau esamomis pagrindinėmis vynuogių veislėmis. 

Pakeitimas turi įtakos bendrojo dokumento 1.7 punktui ir specifikacijos 1 ir 2 straipsniams. 

(1) OL L 9, 2019 1 11, p. 2. 
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2. Vynuogių veislės. Ampelografinis pagrindas 

Aprašymas ir priežastys 

Aprašymas 

a) Panaikinama prievolė, gaminant baltąjį, raudonąjį ir rožinį vyną „Piemonte“ (kai naudojama iki 40 % papildomų 
veislių vynuogių kiekio), naudoti tik tos pačios spalvos vynuoges, taip pat draudimas naudoti aromatines veisles 
gaminant baltąjį vyną ’Moscato’ ir raudonąjį ir rožinį vyną ’Malvasie’. 

b) Į (rožinio) vyno rūšies „Piemonte rosato“ gamybą kaip pagrindinės ampelografinio pagrindo veislės įtraukiamos 
vynuogių veislės ’Cortese’ ir ’Chardonnay’. 

c) Vyno rūšies „Piemonte Spumante“ ampelografinis pagrindas išplečiamas įtraukiant vietines veisles ’Cortese’, 
’Erbaluce’ ir ’Favorita’, kurios pridedamos prie veislių ’Chardonnay’, ’Pinot Bianco’, ’Pinot Grigio’ ir ’Pinot Nero’. 
Kitos Pjemonto regione tinkamos auginti vynuogių veislės gali būti naudojamos neviršijant 40 % kiekio ribos. 

Priežastys 

a) Pastaraisiais metais ūkiuose atlikti gausūs bandymai ir išsamūs tyrimai parodė, kad ampelografinio pagrindo 
įvairinimas siekiant suteikti turtingam Pjemonto regiono vynuogininkystės paveldui didesnę vertę duoda teigiamų 
rezultatų. Ūkių vyndarystės praktika rodo, kad įtrauktos skirtingos vynuogių veislės tarpusavyje puikiai dera. 

b) Dėl prievolės naudoti tik tos pačios spalvos vynuogių veisles panaikinimo suteikta galimybė gaminant rožinius 
vynus pridėti veislių ’Cortese’ ir ’Chardonnay’ , kurios yra labai dažnos SKVN „Piemonte“ teritorijoje, vynuogių. 

c) 6 dalis tampa 7 dalimi. Priežastis: atsižvelgiant į bandymų, atliktų su įvairiais deriniais, rezultatus, vyno „Piemonte 
Spumante“ ampelografinio pagrindo išplėtimas leidžia gamintojams naudoti ir geriau reprezentuoti didelėje 
Pjemonto regiono teritorijoje auginamų veislių vynuoges. Be to, kadangi gaminant vyną „Piemonte Spumante“ 
leidžiama naudoti ir kitas vynuogių veisles, rinkai galima pasiūlyti daugiau geresnės kokybės putojančių vynų. 

Pakeitimas turi įtakos bendrojo dokumento 1.7 punktui ir specifikacijos 1 ir 2 straipsniams. 

3. Pagrindinės vyninių vynuogių veislės. Iš dviejų veislių vynuogių gaminamų vynų ampelografinis pagrindas 

Aprašymas ir priežastys 

Aprašymas: vynų „Piemonte“ gamyba iš dviejų nurodytų vynuogių veislių tampa įvairesnė, nes naudojamos kitos 
baltųjų vynuogių veislės: „Bussanello“, „Favorita“, „Moscato“, „Pinot Bianco“, „Pinot Grigio“, ’Riesling’, ’Riesling italico’, 
’Riesling renano„ ir ’Viognier“, taip pat vynuogių veislė „Pinot Nero“ (iš kurios daromas ir baltasis vynas) ir raudonųjų 
vynuogių veislės: „Albarossa“, „Brachetto“, „Cabernet“, „Cabernet franc“, „Carmenère“, „Croatina“ ir „Nebbiolo“. 

Priežastys: po gausių bandymų padidintas esamų kategorijų vynuogių veislių, kurias galima naudoti įvairiuose 
mišiniuose gaminant vyną, skaičius: nurodomos dvi vynuogių veislės. Aptariamos vynuogių veislės arba įtrauktos 
pirmą kartą, arba jau buvo įtrauktos į baltųjų, raudonųjų ar rožinių vynų arba iš vienos veislės vynuogių gaminamų 
vynų ampelografinį pagrindą. Gamintojų įgūdžiai, patirtis ir gebėjimas kurti vynuogynuose augančių veislių vynuogių 
derinius suteikia vynui optimalią vertę, taip pat papildo vyno asortimentą vartotojų dėmesį patraukiančiomis rūšimis 
– vartotojams suteikiama tiksli informacija apie vynų ampelografinę sudėtį. 

Pakeitimas turi įtakos bendrojo dokumento 1.7 punktui ir specifikacijos 1 ir 2 straipsniams. 

4. Gamybos vietovė 

Aprašymas ir priežastys 

Aprašymas 

a) Galiojančios specifikacijos 3 straipsnio 1 ir 2 dalyse jau apibrėžtos gamybos vietovės papildomos įtrauktomis 
naujomis vyno, pagaminto iš vynuogių, užaugintų joms auginti tinkamose teritorijose, rūšimis. 
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Į 1 dalį įtraukiamos nuorodos į vyno rūšis „Piemonte Cabernet“, „Piemonte Cabernet Franc“, „Piemonte Riesling“, 
„Piemonte Viognier“ ir „Piemonte Pinot Grigio“. 

Į 2 dalį įtraukiamos nuorodos į vyno rūšis „Piemonte Bussanello“, „Piemonte Albarossa spumante rosato“ ir „Piemonte 
Croatina“, taip pat nuoroda į papildomą geografinį vienetą „Marengo“ ir jame gaminamus vynus „Piemonte Cortese 
spumante“ ir „Piemonte Cortese frizzante“. 

Priežastys: kadangi tai formalus pakeitimas ir SKVN „Piemonte“ vynuogių auginimo vietovės nesikeičia, bet yra 
padalijamos į tikslias teritorijas, šis vienintelis pakeitimas apima atitinkamų skyrelių atnaujinimą, į juos įtraukiant 
nuorodą į įtraukiamas naujas vyno rūšis. Šis pakeitimas susijęs su bendrojo dokumento 1.6 punktu ir produkto 
specifikacijos 3 straipsniu. 

5. Didžiausia išeiga 

Aprašymas ir priežastys 

Aprašymas: vynams „Piemonte Cortese frizzante“ ir „Piemonte Cortese spumante“ gaminti auginamų vynuogių išeiga iš 
13 t/ha pakeičiama į 14 t/ha; vynams „Piemonte bianco“, „Piemonte bianco frizzante“, „Piemonte Cortese frizzante“ ir 
„Piemonte Cortese spumante“ gaminti auginamų vynuogių išeiga iš 70 % pakeičiama į 75 %. 

Priežastis: vynuogių veislė ’Cortese’, naudojama gaminant vynus su vynuogių veislės nuoroda ir įtraukta į vynų 
„Piemonte bianco“ ir „Piemonte frizzante“ ampelografinį pagrindą, yra labai produktyvi veislė, kurios išeiga viršija 
dabartinę ribą. 

Gamybos vietovėje atlikus vynuogynų kontrolę, apimančią auginimo technologijų įdiegimą, trąšas, genėjimą, įskaitant 
ūglių genėjimą pavasarį, pritaikytą siekiant užtikrinti gerą vynuogyno pusiausvyrą, fitosanitarines priemones ir arimą, 
gauti duomenys pagrindžia gamybos potencialo padidinimą iki maždaug 14 tonų iš hektaro vietoje 13 tonų, su sąlyga, 
kad šis padidinimas niekaip nepakenks produkto kokybei ir fizinėms, cheminėms ir juslinėms savybėms. Be to, 
maksimalios vyno, gaunamo iš vynuogių, išeigos padidinimas nuo 70 % iki 75 % pagrindžiamas bandymų, metams 
bėgant atliktų rūsiuose, rezultatais. Baltųjų vynuogių veislių vynuogės, kurias spaudžiant naudojamos itin naujoviškos 
spaudimo technologijos, lemia misos išeigą, nuolatos viršijančią anksčiau nurodytą vertę, išlaikant tą patį kokybės lygį. 

Taigi pakeitimai apima vyno, išgaunamo iš hektaro, maksimalios išeigos, išreikštos hektolitrais ir nurodytos bendrojo 
dokumento 1.5.2 straipsnyje bei produkto specifikacijos 4 ir 5 straipsniuose, pakeitimą. 

6. Didžiausia išeiga 

Aprašymas ir priežastys 

Aprašymas: nurodoma šių įtrauktų naujų rūšių vynų vynuogių išeiga tonomis iš hektaro, taip pat mažiausia natūrali 
alkoholio koncentracija tūrio procentais: „Piemonte Bussanello“, „Piemonte Viognier“, „Piemonte Riesling“, „Piemonte 
Pinot Grigio“, „Piemonte Cabernet“, „Piemonte Cabernet Franc“ ir „Piemonte Croatina“. 

Priežastis: įtrauktų naujų vyno rūšių vynuogių ir vyno išeiga, gaunama iš hektaro, atitinka per vynuogynuose atliktus 
gausius bandymus gautus duomenis, kuriuos patvirtino vėliau gauti vyndarystės, brandinimo ir jutiminės analizės 
rezultatai, atitinkantys anksčiau nustatytus aukštos kokybės tikslus. 

Šis pakeitimas susijęs su bendrojo dokumento 1.5.2 punktu ir produkto specifikacijos 4 ir 5 straipsniais. 

7. Vynų aprašymas 

Aprašymas ir priežastys 

a) Įtraukiamos naujos vynų rūšys su nurodoma vynuogių veisle ’Bussanello’, ’Viognier’, ’Riesling’, ’Cabernet’, ’Cabernet 
franc’, ’Carmenère’ ir ’Croatina’. 

b) Kai kurių jau pagamintų vynų aprašymai pakeičiami, ampelografinį pagrindą papildžius naujomis vynuogių 
veislėmis, ir atliekami tam tikrų vartotojams svarbių savybių formalūs pakeitimai. 
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Priežastys 

a) Įtraukiant naujus iš vienos veislės vynuogių gaminamus vynus siekiama suteikti didesnę vertę regiono 
ampelografinei įvairovei ir sudaromos sąlygos išplėsti rinkos pasiūlą. 

b) Kai kurių vartotojams svarbių savybių aprašymo pakeitimai atliekami dėl kai kurių vynų, konkrečiai baltųjų, 
raudonųjų ir rožinių, kuriuos gaminant nuo šiol galima naudoti ir aromatines vynuogių veisles, galinčias suteikti 
vynams daugiau poskonių, ampelografinio pagrindo papildymo naujomis veislėmis. Taigi pakeičiamos kai kurios 
savybės, pavyzdžiui, cukraus kiekio intervalas – jis nurodomas, kaip nustatyta galiojančiuose teisės aktuose pagal 
Reglamento (ES) 2019/33 III priedo A ir B dalis. 

Be to, atliekamas jau pagamintų vynų aprašymo formalus pakeitimas: sąvoka „asciutto“ (sausas) keičiama atitikmeniu 
„secco“ (sausas) arba, atsižvelgiant į cukraus kiekio intervalą, ankstesnis apibūdinimas „sausas arba pusiau sausas, bet 
kartais švelnus“ keičiamas apibūdinimu „nuo sauso iki saldaus“ arba „nuo sauso iki švelnaus“. 

Vyno rūšies „Piemonte Brachetto“ skonio apibūdinimas kaip „labiau ar mažiau švelnus“ pakeičiamas apibūdinimu „nuo 
sauso iki švelnaus“. 

Vyno rūšies „Piemonte Brachetto spumante“ skonio apibūdinimas kaip „labiau ar mažiau švelnus“ pakeičiamas 
apibūdinimu „nuo ekstra briuto iki saldaus“. 

Pakeitimas turi įtakos bendrojo dokumento 1.4 punktui ir specifikacijos 1 ir 6 straipsniams. 

8. Vynų aprašymas 

Aprašymas ir priežastys 

Vyno rūšies „Piemonte Moscato“ skonis, apibrėžtas kaip „saldus“, pakeičiamas apibūdinimu „nuo sauso iki saldaus“. Be 
to, panaikinama faktinės alkoholio koncentracijos 7,5 % riba. 

Priežastys: ši riba panaikinta dėl cukraus kiekio intervalo išplėtimo, siekiant leisti gaminti įvairaus skonio šios rūšies 
vynus – iki „sauso“. 

Šis pakeitimas susijęs su bendrojo dokumento 1.4 punktu ir produkto specifikacijos 6 straipsniu. 

9. Ženklinimas 

Aprašymas ir priežastys 

Aprašymas 

a) Vynų „Piemonte Cortese Spumante“ ir „Piemonte Cortese Frizzante“ etiketėse galima nurodyti papildomą geografinį 
vienetą „Marengo“. 

b) Vynų „Spumanti Piemonte Cortese“, „Piemonte Cortese Marengo“ arba „Piemonte Marengo“ etiketėse taip pat 
galima pateikti nuorodą „Storico“, jeigu jie pagaminti senesnėje ir mažesnėje iš vynuogių veislės ’Cortese’ 
gaminamų vynų kilmės vietovėje. 

Priežastys 

a) Galimybė nurodyti papildomą geografinį vienetą „Marengo“ suteikia šiai teritorijai, apimančiai Asčio, Alesandrijos 
ir Kuneo provincijų komunas ir atitinkančiai nustatytą vietovę, apibrėžtą galiojančios produkto specifikacijos 
3 straipsnio 2 dalyje, didesnę reikšmę kaip vynuogių veislės ’Cortese’, skirtos vynams „Piemonte Cortese 
Spumante“ ir „Piemonte Cortese Frizzante“ gaminti, auginimo vietovei. Siekiama geriau išskirti šiuos gaminius 
rinkoje, siūlant tiek kokybiškai, tiek kiekybiškai reprezentatyvų pusiau putojančių ir putojančių vynų su SVKN 
„Piemonte“, gaminamų iš veislės ’Cortese’ vynuogių, asortimentą. Istorinė Marengo geografinė vietovė siejama su 
Marengo departamento, kurį 1801 m. įkūrė Napoleonas, 1800 m. laimėjęs prieš austrus garsųjį Marengo mūšį, 
teritorija. 

b) Nuoroda „Storico“ skirta tik putojantiems vynams, pagamintiems iš veislės ’Cortese’ vynuogių, užaugintų mažesnėje 
vietovėje, išsaugojusioje senovines vynuogininkystės tradicijas. Ši vietovė apibrėžta produkto specifikacijos 2 priede 
ir pakartota bendrojo dokumento 1.6 punkte,kur išvardytos Asčio ir Alesandrijos provincijų komunos. 

Pakeitimas turi įtakos bendrojo dokumento 1.6 punktui („Gamybos vietovė“), 1.9 punktui („Kitos sąlygos. Ženklinimo 
taisyklės“) ir produkto specifikacijos 3 ir 7 straipsniams. 
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10. Ženklinimas 

Aprašymas ir priežastys 

a) Apibūdinant ir pateikiant baltuosius, raudonuosius ir rožinius vynus su saugoma kilmės nuoroda „Piemonte“, 
nurodyti spalvos neprivaloma. 

Jeigu pageidauja, spalvą gamintojai gali nurodyti, laikydamiesi specialiųjų produkto pateikimo ir atpažįstamumo arba 
rinkodaros reikalavimų. 

b) Apibūdinant vynus „Piemonte Brachetto“ ir „Piemonte Moscato“, privaloma cukraus kiekį nurodyti vartojant 
galiojančiuose teisės aktuose nustatytas sąvokas. Šios sąvokos kiekviename regėjimo lauke, kuriame yra nurodytas 
pavadinimas, turi būti pateikiamos ne mažesniu kaip 3 mm aukščio šriftu. 

Kadangi šių rūšių neputojantys vynai pagal cukraus kiekį gali būti nuo sausų iki saldžių, siekiama aiškiai nurodyti 
vartotojams šių vynų savybes ir kartu nustatyti minimalų kiekvienu atveju naudojamų ženklų aukštį. 

Šis pakeitimas susijęs su bendrojo dokumento 1.9 punktu ir specifikacijos 7 straipsniu. 

11. Produkto specifikacijos formalus pakeitimas 

Aprašymas ir priežastys 

a) Produkto specifikacijos 2 straipsnio 5 dalyje, papildžius vynų „Piemonte Cabernet“ ir „Cortese spumante“ bei 
„Cortese frizzante“ ampelografinį pagrindą, pasikeitė tolesnių dalių numeracija. 

b) Specifikacijos 4 straipsnio 5, 6 ir 7 dalys, susijusios su gamybos valdymu, panaikinamos, nes šios nuostatos 
įtvirtintos galiojančiuose teisės aktuose, taigi čia jos tapo perteklinės. 

c) Specifikacijos 6 straipsnio 3 dalis dėl „galimybės Žemės ūkio, mitybos ir miškininkystės ministerijai dekretu pakeisti 
bendrojo rūgštingumo ir minimalaus ekstrakto ribas“ panaikinama, nes ji yra pakeista galiojančiomis teisinėmis 
nuostatomis. 

d) Specifikacijos 7 straipsnio dalis, kurioje išdėstytos nuostatos dėl vyno rūšies „Piemonte Moscato“ pakuočių, 
nuoseklumo dėlei perkelta į specifikacijos 8 straipsnį dėl pakuočių. 

e) Specifikacijos 10 straipsnyje („Kontrolės įstaigų duomenys“) atnaujinamos nuorodos į galiojančius teisės aktus. 

BENDRASIS DOKUMENTAS 

1. Produkto pavadinimas 

PIEMONT 

2. Geografinės nuorodos tipas 

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda 

3. Vynuogių produktų kategorijos 

1. Vynas 

4. Putojantis vynas 

6. Rūšinis aromatinis putojantis vynas 

8. Pusiau putojantis vynas 

15. Vynas iš vytintų vynuogių 

16. Vynas iš pernokusių vynuogių 
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4. Vynų aprašymas 

1 kategorijos vynas. Baltieji vynai. Vynas „Piemonte Bianco“ su vynuogių veislės ’Cortese’, ’Chardonnay’ ar ’Sauvignon’ nuoroda, 
pagamintas iš dviejų vynuogių veislių 

Šis vynas yra įvairaus intensyvumo šiaudų geltonos spalvos, o vynas su veislių ’Cortese’ ir ’Chardonnay’ vynuogėmis 
išsiskiria žalsvais atspalviais. Jis pasižymi ryškiu gaiviu kvapu ir išskirtiniu aromatu, kuris yra intensyvesnis vynų 
„Bianco“ ir vynų, kurių etiketėse nurodyta vynuogių veislė ’Chardonnay’ arba dvi vynuogių veislės, atveju. Iš vynuogių 
veislės ’Cortese’ pagaminto vyno aromatas yra subtilesnis, o vynuose, kuriuose dominuoja vynuogių veislė ’Sauvignon’, 
juntamas intensyvesnis vaisių aromatas ir subtilesnis žolės kvapas. Skonis yra gaivus, paprastai sausas arba pusiau 
sausas, kartais ryškus (išskyrus ’Sauvignon’), kartais pusiau saldus (vynų „Bianco“ arba vynų, kurių etiketėse nurodytos 
dvi vynuogių veislės). 

Šis vynas yra harmoningo ir malonaus skonio. Jo mažiausias bendrasis rūgštingumas svyruoja nuo 4,5 g/l (vynų 
„Bianco“, pagamintų iš dviejų nurodytų vynuogių veislių ir veislės ’Sauvignon’) iki mažiausiai 5 g/l (vynų, pagamintų iš 
vynuogių veislių ’Cortese’ ir veislės ’Chardonnay’). 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais svyruoja nuo 10 % (vynų „Bianco“, pagamintų iš dviejų 
nurodytų vynuogių veislių, ir veislės ’Cortese’) iki 10,5 % (’Chardonnay’) iki 11 % (’Sauvignon’). 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis paprastai yra 15 g/l; veislės ’Chardonnay’ vynų – 17 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

1 kategorijos vynas. Baltieji vynai. Vynas „Piemonte“ su vynuogių veislės „Bussanello“, „Viognier“, „Pinot Grigio“ arba „Riesling“ 
nuoroda 

Šis vynai yra įvairaus intensyvumo šiaudų geltonos spalvos. Vynas, kuriame yra veislės „Viognier“ vynuogių, pasižymi 
žalsvais atspalviais, o vynas, kuriame yra „Bussanello“ veislės vynuogių, – ryškesniais žalsvais atspalviais. Jam būdingas 
atpažįstamas, labiau ar mažiau intensyvus aromatas. 

’Bussanello’ aromatų puokštė atskleidžia subtilius ir labai intensyvius gėlių ir vaisių aromatus. Veislę ’Viognier’ 
apibūdina baltų gėlių, abrikosų ir tropinių vaisių natos. Uodžiant vyną su veislės ’Pinot Grigio’ nuoroda juntami 
subtilūs vaisiniai aromatai, kaip ir ’Riesling’, kurio aromate kartais dominuoja persikai. Vynuogių veislės ’Bussanello’ 
nuoroda žymimam vynui būdingas didelis alkoholio kiekis ir ypač sodrus, išliekantis skonis. Vynas su veislės ’Viognier’ 
nuoroda yra vidutinio skonio ir gaivumo, harmoningas ir švelnus gomuriui. Vynas su veislės ’Riesling’ nuoroda yra 
įsimenančio skonio ir elegantiškas. ’Pinot Grigio’ pasižymi gera struktūra ir puikia harmonija. 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –10,5 %. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 15 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    
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1 kategorijos vynas. Baltieji vynai. „Piemonte Bianco Passito“ 

Šis vynas yra įvairaus intensyvumo šiaudų geltonumo spalvos su auksiniais atspalviais. Jis pasižymi išskirtiniu ryškiu 
baltų gėlių aromatu, yra kompleksiško, harmoningo ir švelnaus skonio – nuo sauso iki saldaus. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 13 %, iš kurių bent 10,5 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 20 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 10,5 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

1 kategorijos vynas. Baltieji vynai. „Piemonte Moscato“ 

Šio vyno spalva būna įvairi – nuo šiaudų geltonumo iki įvairaus intensyvumo aukso geltonumo spalvos. Jam būdingas 
išskirtinis tipiškas kvapnus ir subtiliai harmoningas baltų gėlių aromatas, kurį pabrėžia uoslei įsimintinos natos, ir 
skonis: nuo sauso iki saldaus. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais –10,5 %, iš kurių bent 4,5 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 15 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 4,5 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas išreikštas vyno rūgštimi – 5 g/l 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

1 kategorijos vynas. Raudonieji vynai. Vynas „Piemonte Rosso“ su vynuogių veislės ’Barbera’, ’Dolcetto’, ’Freisa’, ’Grignolino’ arba 
’Bonarda’ nuoroda 

Šis vynas yra įvairaus intensyvumo raudonos rubino spalvos. Iš vynuogių veislės ’Dolcetto’ pagaminto vyno spalva turi 
violetinių atspalvių. Vynuogių veislės ’Freisa’ vynas bręsdamas įgauna švelnią granatų spalvą. Vynuogių veislės 
’Bonarda’ vyne ši spalva yra ryškesnė, o ’Grignolino’ – blyškesnė. Kvapas: gaivus ir malonus vyno aromatas, kartais 
pasižymintis žolės pokvapiu. Vynuogių veislės ’Barbera’ vyno aromatas yra intensyvesnis, su uogų natomis, 
’Dolcetto’ – sodrus ir švelnus, ’Freisa’ – savitas ir švelniai aromatingas, ’Grignolino’ – švelniai vaisinis su aštriu pipirų 
pokvapiu, o ’Bonarda’ vynui būdingas intensyvus uogų aromatas. Skonis: vynai gaivūs, su tinkamu kiekiu ekstrakto. 
Rūgštingumas svyruoja nuo švelnaus iki labiau juntamo vynuose „Piemonte Rosso“ ar „Barbera“, o pagal liekamojo 
cukraus kiekį jie gali būti nuo sauso iki pusiau sauso, kartais pusiau saldaus, o kartais ryškaus skonio. „Piemonte 
Dolcetto“ yra harmoningas, maloniai kartus ir pakankamai sodrus vynas; „Freisa“ pasižymi juntamu taninų poskoniu 
ir bręsdamas tampa harmoningesnis bei subtilesnis; „Grignolino“ yra maloniai kartaus skonio su juntamais taninais, o 
vynui „Bonarda“, kuris kartais būna ryškaus skonio, būdingas gaivumas ir švelnūs taninai. Vynai, pagaminti iš dviejų 
nurodytų raudonųjų vynuogių veislių, pasižymi tų vynuogių veislių savybėmis. Mažiausia visuminė alkoholio 
koncentracija tūrio procentais – 11 %; mažiausias becukrio ekstrakto kiekis (g/l): „Grignolino“ – 19, „Rosso“, 
„Dolcetto“ ir vynų iš dviejų nurodytų vynuogių veislių – 20, „Barbera“ – 21, 22, „Bonarda“ ir „Freisa“ – 23. 
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Nepaminėti analitiniai parametrai atitinka ribas, nustatytas taikytinuose teisės aktuose.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

1 kategorijos vynas. Raudonieji vynai. „Piemonte Cabernet Sauvignon“, „Cabernet franc“, „Cabernet“, „Merlot“, „Pinot Nero“, 
„Syrah“ ir „Croatina“ 

Vynas būna įvairaus intensyvumo raudonos spalvos. Vyno „Pinot Nero“ spalva kartais būna su oranžiniais atspalviais. 
Aromatai subtilūs, pasižymintys uogų kvapu. Vynų „Pinot Nero“ aromatai yra sodresni, vynų „Syrah“ pasižymi 
aštrumu, o vynuose „Cabernet“ ir „Merlot“ dominuoja žolės kvapas. Skonis yra subtilus ir sodrus, pagal liekamojo 
cukraus kiekį – nuo sauso iki pusiau sauso, o „Piemonte Cabernet“ ir „Merlot“ – švelnesnis. Vynuose „Pinot Nero“ ir 
„Syrah“ labiau juntami taninai, o vynų „Syrah“ skonis apskritai yra harmoningesnis. „Croatina“ pasižymi tamsia rubino 
raudonumo spalva, kartais su violetiniais atspalviais, taip pat intensyviu vaisiniu kvapu ir subtiliu stipriu skoniu: nuo 
sauso iki švelnaus (pagal liekamojo cukraus kiekį). Kartais taninai juntami mažiau, kartais – daugiau. 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –11,5 %. Minimalus becukrio ekstrakto kiekis: vynuose 
„Pinot Nero“ ir „Syrah“ – 19 g/l, vynuose „Cabernet“ ir „Merlot“ – 20 g/l, vyne „Croatina“ – 22 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

1 kategorijos vynas. „Piemonte Albarossa“ 

Šis vynas yra tamsios rubino raudonumo spalvos ir pasižymi maloniu, ryškiu vyno aromatu su uogų ir vyšnių 
pokvapiais. Jis yra sauso ir sodraus skonio su aiškiai juntamais taninais, kuris vynui bręstant tampa kompleksiškesnis ir 
harmoningesnis. 

Šio vyno minimali alkoholio koncentracija tūrio procentais yra 12,5 %, bendrojo rūgštingumo mažiausia referencinė 
vertė –4,5 g/l, didžiausia –7,5 g/l. Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 26 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus. 
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Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

1 kategorijos vynas. „Piemonte Brachetto“ 

Vynas yra įvairaus intensyvumo raudonos rubino spalvos, kartais pereinančios į rožinę. Jam būdingas savitas aromatas 
su švelniu muskuso kvapu ir daugiau ar mažiau subtiliu rožių aromatu. Skonis subtilus, aromatingas, nuo sauso iki 
saldaus. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 11 %, iš kurių bent 5 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 20 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 5 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas išreikštas vyno rūgštimi – 5 g/l 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

1 kategorijos vynas. „Piemonte Rosso Passito“, „Piemonte Barbera Passito“ 

Šie vynai yra įvairaus intensyvumo raudonos rubino spalvos, bręstant pereinančios į granatų spalvą. 

Aromatas išskirtinis, intensyvus ir kompleksiškas. Vynas „Barbera“ pasižymi ryškiais prinokusių uogų, rūgščių juodųjų 
vyšnių, gervuogių ir uogienės aromatais. Jis harmoningas ir švelnus gomuriui, skonis pagal liekamojo cukraus kiekį – 
nuo sauso iki saldaus. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 13 %, iš kurių bent 10,5 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis vyne „Rosso Passito“ yra 23 g/l, o vyne „Barbera Passito“ – 24 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 10,5 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    
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1 kategorijos vynas. „Piemonte Rosato“ 

Šio vyno spalva būna įvairi – nuo šviesiai rožinės iki įvairaus intensyvumo raudonos vyšnių spalvos. Jis pasižymi 
švelniu vyno aromatu su maloniais gėlių ir uogų pokvapiais. 

Vyno skonis gaivus, nuo sauso iki švelnaus, kartais išraiškingas. 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –10,5 %. Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 17 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

8 kategorijos vynas. Pusiau putojantys vynai. Baltieji vynai. Vynas „Piemonte Bianco“ su vynuogių veislės ’Cortese’ arba 
’Chardonnay’ nuoroda, pagamintas iš dviejų vynuogių veislių 

Šie vynai yra lengvai putojantys, įvairaus intensyvumo šiaudų geltonumo spalvos ir pasižymi išskirtiniu aromatu, kartu 
su liekamojo cukraus kiekiu išryškinančiu gėlių ir vaisių aromatus, kurie ypač ryškūs vyne „Piemonte Bianco“ ir iš 
dviejų nurodytų vynuogių veislių pagamintuose vynuose. 

Jie atskleidžia gaivų skonį, nuo sauso iki švelnaus, tačiau tik tokiu atveju, kai „Bianco“ yra pagamintas iš dviejų nurodytų 
vynuogių veislių. Vyno „Piemonte Chardonnay“ skonis yra švelnesnis ir harmoningesnis. Puta paprastai susiformuoja 
greitai, greitai ir išnyksta. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais svyruoja nuo 10 % vynuose „Bianco“, pagamintuose iš 
dviejų nurodytų vynuogių veislių ir veislės ’Cortese’ , 10,5 % – iš veislės ’Chardonnay’ . 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis paprastai yra 15 g/l; veislės ’Chardonnay’ vynų – 17 g/l. Mažiausias bendrasis 
vyno „Piemonte Bianco“ arba vyno, pagaminto iš dviejų nurodytų vynuogių veislių, rūgštingumas yra 4,5 g/l, o vyno, 
pagaminto iš veislių ’Cortese’ ir ’Chardonnay’ – ne mažesnis nei 5 g/l.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

8 kategorijos vynas. Pusiau putojantys vynai. Raudonieji vynai. Vynas „Piemonte Rosso“ su vynuogių veislių ’Barbera’, ’Dolcetto’ 
arba ’Bonarda’ nuorodomis, pagamintas iš dviejų vynuogių veislių 

Šie vynai būna įvairaus intensyvumo raudonos spalvos. 

Jie pasižymi švelniu vyno aromatu su vaisių kvapu, kuris labiau juntamas vynuose su nurodyta vynuogių veisle ir yra 
labiau jiems būdingas. Tai gaivūs vynai. Pagal liekamojo cukraus kiekį „Piemonte Rosso“ ir vynų, pagamintų iš dviejų 
nurodytų raudonųjų vynuogių veislių, skonis gali būti nuo sauso iki saldaus. Puta susiformuoja greitai, greitai ir 
išnyksta. 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –11 %. Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis: vyno „Rosso“ 
ir vynų, pagamintų iš dviejų nurodytų vynuogių veislių ar „Dolcetto“ – 20 g/l, „Barbera“ – 21 g/l, „Piemonte Bonarda“ – 
22 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus. 

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 91/18                                                                                                                                         2020 3 20   



Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

8 kategorijos vynas. Pusiau putojantys vynai. „Piemonte Rosato“ 

Šis vynas būna įvairios spalvos – nuo šviesiai rožinės iki įvairaus intensyvumo raudonos vyšnių spalvos. Jam būdingas 
subtilus ir malonus vyno aromatas, kartais pasižymintis stipresniu uogų pokvapiu. Tai gaivus vynas, kurio skonis – 
nuo sauso iki švelnaus, su greitai susiformuojančia ir išnykstančia puta. 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –10,5 %. Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 17 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

4 kategorijos vynas. Putojantys vynai. Baltieji vynai. „Piemonte Spumante“, „Pinot Bianco“, „Pinot Grigio“, „Pinot Nero“, „Pinot“ ir 
vynai, pagaminti iš dviejų nurodytų vynuogių veislių 

Šie putojantys vynai būna įvairaus intensyvumo šiaudų geltonumo spalvos ir pasižymi vynuogių veislei būdingu 
aromatu su ryškesniu vaisių kvapu, jeigu jie pagaminti, net tik iš dalies, iš veislės ’Pinot Nero’ vynuogių. Pagal 
liekamojo cukraus kiekį jie priskiriami kategorijoms nuo pas dosé iki sec. Puta graži ir ilgai išliekanti. 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –10,5 %. Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 17 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas išreikštas vyno rūgštimi – 5 g/l 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    
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4 kategorijos vynas. Putojantys vynai. Baltieji vynai. Vynas „Piemonte Bianco“ su vynuogių veislių ’Cortese’ ir ’Chardonnay’ nuoroda 
ir vynas, pagamintas iš dviejų vynuogių veislių 

Šie putojantys vynai yra šiaudų geltonumo spalvos, o vynai su vynuogių veislės ’Cortese’ arba ’Chardonnay’ nuoroda 
būna žalsvų atspalvių. Jiems būdingi švelnūs ir saviti aromatai su juntamu įvairaus intensyvumo vaisių kvapu. Skonis 
gaivus, subalansuotas, o vynai, pagaminti iš ’Chardonnay’ ir dviejų vynuogių veislių, yra aksomiškesni ir 
harmoningesni. Pagal liekamojo cukraus kiekį gali būti nuo pas dosé iki demi-sec. Puta graži ir ilgai išliekanti. 

Putojančių vynų, pagamintų iš dviejų nurodytų vynuogių veislių arba iš veislės ’Chardonnay’ vynuogių, mažiausia 
bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais yra 10,5 %, o putojančio vyno „Piemonte Cortese Spumante“ – 10 %. 
Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis gali būti nuo 15 g/l (putojančio vyno „Cortese Spumante“) iki 17 g/l (putojančio 
vyno „Chardonnay“ arba putojančio vyno, pagaminto iš dviejų nurodytų vynuogių veislių). 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas išreikštas vyno rūgštimi – 5 g/l 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

4 kategorijos vynas. Putojantys vynai. Rožiniai vynai. Vynas „Piemonte Rosato“ ir vynai su vynuogių veislių ’Pinot Nero’, ’Pinot’, 
’Chardonnay’ arba ’Albarossa’ nuoroda 

Šių putojančių vynų spalva yra įvairaus intensyvumo rožinė – nuo šviesiai rausvos iki įvairaus intensyvumo vyšninės 
(vyno „Piemonte Rosato“). Jie pasižymi savitu švelniu maloniu aromatu su vaisių kvapu, kuris labiau juntamas vynuose 
su nurodyta vynuogių veisle. Šių putojančių vynų skonis stiprus, o vyno rūšies „Piemonte Rosato“ – harmoningas ir 
švelnesnis. Pagal liekamojo cukraus kiekį jie gali būti skirstomi į kategorijas nuo pas dosé iki sec. Puta graži ir ilgai 
išliekanti. 

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –10,5 %. 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas yra 4,5 g/l; rūšių su vynuogių veislės nuoroda nustatytas mažiausias bendrasis 
rūgštingumas – 5 g/l. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis: rūšių su nurodyta vynuogių veisle – 15 g/l, vyno „Piemonte Rosato“ – 17 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

4 kategorijos vynas. Putojantys vynai. Raudonieji vynai. Vynas „Piemonte Rosso“ su dviejų raudonųjų vynuogių veislių nuoroda 

Šie putojantys vynai yra įvairaus intensyvumo raudonos spalvos ir išskirtinio, subtilaus ir malonaus aromato su vaisių 
kvapu, kuris būdingas mišinyje naudotoms vynuogių veislėms. Jų skonis harmoningas ir švelnus. Pagal liekamojo 
cukraus kiekį gali būti skirstomi į kategorijas nuo pas dosé iki doux. Puta graži ir ilgai išliekanti. 
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Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais –11 %. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis: 20 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

6 kategorijos vynas. Rūšinis aromatinis putojantis vynas. Raudonieji vynai. „Piemonte Brachetto“ 

Tai įvairaus intensyvumo raudonos rubino spalvos aromatinis putojantis vynas, kartais įgaunantis rožinį atspalvį. Šiai 
vynuogių veislei būdingi vyniniai ir rožių aromatai su subtiliu muskuso kvapu. 

Skonis subtilus, nuo ekstra briuto iki saldaus. Puta lengva ir ilgai išliekanti. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 11 %, iš kurių bent 6 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 20 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 6 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas išreikštas vyno rūgštimi – 5 g/l 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

15 kategorijos vynas. Vynas iš vytintų vynuogių. Baltieji vynai. „Piemonte Bianco Passito“, „Piemonte Moscato Passito“ 

Dėl vynuogių džiovinimo šie vynai būna auksinio atspalvio geltonos spalvos, pereinančios į įvairaus intensyvumo 
gintarinę spalvą. Jie pasižymi intensyviais, išskirtiniais ir kompleksiškais aromatais, kuriuose aiškiai juntami 
prinokusių vaisių kvapai. Jeigu vynas pagamintas iš ’Moscato’ vynuogių, juntamas išskirtinis muskuso aromatas. Šie 
vynai yra labai švelnaus ir harmoningo skonio. Vynai „Piemonte Bianco“ pagal liekamojo cukraus kiekį gali būti nuo 
sec iki doux, o vynai „Piemonte Moscato“ – aromatingi, aksominiai ir švelnūs. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 16 %, iš kurių bent 9 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 22 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinėje ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus. 
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Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 9 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

16 kategorijos vynas. Vynas iš pernokusių vynuogių. Baltieji vynai. „Piemonte Bianco Passito“, „Piemonte Moscato Passito“ 

Šie vynai yra aukso geltonumo spalvos su įvairaus intensyvumo gintariniais atspalviais ir pasižymi intensyviais 
aromatais, kurie būdingi pernokusioms vynuogėms. Tai elegantiški kompleksiški vynai, intensyvaus ir aptakaus 
skonio, kuriame išryškėja prinokusių vaisių skonis ir jiems būdingi kvapai. Jeigu vynas pagamintas iš būdingų 
aromatinių ’Moscato’ vynuogių, juntamas išskirtinis muskuso aromatas. Šie vynai pasižymi harmoningu ir labai 
švelniu skoniu su juntamu alkoholio kiekiu ir įvairiu liekamojo cukraus kiekiu – nuo sauso iki saldaus vyno „Piemonte 
Bianco“. „Piemonte Moscato“ aiškiai aromatingesnis, aksomiškesnis, tipiškai švelnus. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 15 %, iš kurių bent 12 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 22 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 12 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

15 kategorijos vynas. Vynas iš vytintų vynuogių. „Piemonte Rosso Passito“, „Barbera Passito“, „Brachetto Passito“ 

Dėl vynuogių džiovinimo šiems vynams būdingos tokios savybės kaip įvairaus intensyvumo raudona rubino spalva, 
kuri vynui bręstant įgauna granatų atspalvį. Jeigu jie pagaminti iš veislės ’Brachetto’ vynuogių, kartais spalva gali būti 
rožinio atspalvio. Aromatas yra išskirtinis, intensyvus ir dažnai labai kompleksiškas. Jeigu vynas pagamintas iš veislės 
’Brachetto’ vynuogių, taip pat juntamas subtilus muskuso ir džiovintų rožių aromatas. Šie vynai yra harmoningo ir 
aksominio skonio, o pagal juntamo liekamojo cukraus kiekį gali varijuoti nuo sausų iki saldžių. Vyno „Piemonte 
Brachetto Passito“ skonis yra subtilus, švelnus ir saldus. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 16 %, iš kurių bent 9 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis: vyno „Piemonte Brachetto Passito“ – 22 g/l, vyno „Piemonte Rosso Passito“ – 
25 g/l, vyno „Piemonte Barbera Passito“ – 26 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinės ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus. 
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Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 9 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas 4,5 g/l vyno rūgšties 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

16 kategorijos vynas. Vynas iš pernokusių vynuogių. Raudonieji vynai. „Piemonte Rosso Passito“, „Piemonte Barbera Passito“, 
„Piemonte Brachetto Passito“ 

Šie vynai yra įvairaus intensyvumo raudonos rubino spalvos, bręstant pereinančios į granatų spalvą. Jeigu vynas 
pagamintas iš veislės „Brachetto“ vynuogių, kartais spalva gali būti rožinio atspalvio. Gamybos procese vynai įgauna 
išskirtinį aromatą, kuris yra kompleksiškas ir intensyvus, su švelniu rožių ir muskuso kvapu, jeigu vynas pagamintas iš 
veislės ’Brachetto’ vynuogių. Jie yra labai malonaus, harmoningo, intensyvaus ir aptakaus skonio, su daugeliu atvejų 
juntamu liekamuoju cukrumi. Bet kuriuo atveju vynas gali būti nuo sauso iki saldaus skonio. Vynas „Piemonte 
Brachetto“ yra subtiliai saldus ir aromatingas. 

Mažiausia bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais – 15 %, iš kurių bent 12 % yra faktinis alkoholio kiekis. 

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis: vyno „Piemonte Brachetto Passito“ – 22 g/l, vyno „Piemonte Rosso Passito“ – 
25 g/l, vyno „Piemonte Barbera Passito“ – 26 g/l. 

Analitiniai parametrai, kurie nėra įtraukti į aprašymą ar nurodyti toliau pateiktoje lentelėje, atitinka nacionalinėje ir ES 
teisės aktuose nustatytus apribojimus.                                                              

Bendrosios analitinės savybės 

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 12 

Mažiausias bendrasis rūgštingumas išreikštas vyno rūgštimi – 5 g/l 

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais vie­
name litre)    

5. Vyno gamybos metodai 

a) Pagrindiniai vynininkystės metodai 

Nėra. 

b) Didžiausias gamybos kiekis 

„Piemonte bianco“ su vynuogių veislės ’Cortese’ nuoroda, įskaitant „Frizzante“ ir „Spumante“: 

105 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Rosso“, „Piemonte Rosso Frizzante“, „Piemonte Rosso Spumante“, „Piemonte Rosato“, „Piemonte Rosato 
Frizzante“: 

91 hektolitras iš hektaro. 

„Piemonte Rosato Spumante“: 

91 hektolitras iš hektaro. 

„Piemonte Spumante“ su vynuogių veislės nuoroda: 

77 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Albarossa“: 

63 hektolitrai iš hektaro. 
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„Piemonte Barbera“, „Piemonte Barbera Frizzante“: 

84 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Dolcetto“, „Piemonte Dolcetto Frizzante“, „Piemonte Bonarda“, „Piemonte Bonarda Frizzante“, „Piemonte 
Cabernet Sauvignon“: 

77 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Merlot“, „Piemonte Pinot Nero“, „Piemonte Syrah“, „Piemonte Chardonnay“, „Piemonte Chardonnay 
Frizzante“: 

77 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Chardonnay Spumante“, „Piemonte Sauvignon“: 

77 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Freisa“, „Piemonte Grignolino“: 

66,5 hektolitro iš hektaro. 

„Piemonte Brachetto“, „Piemonte Brachetto Spumante“: 

63 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Brachetto Passito“: 

45 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Bianco Passito“: 

70 hektolitrų iš hektaro. 

„Piemonte Moscato“: 

86,25 hektolitro iš hektaro. 

„Piemonte Moscato Passito“: 

57,5 hektolitro iš hektaro. 

„Piemonte Rosso Passito“: 

65 hektolitrai iš hektaro. 

„Piemonte Barbera Passito“: 

60 hektolitrų iš hektaro. 

6. Nustatyta geografinė vietovė 

1. SKVN „Piemonte“ gamybos vietovė, kalbant apie vyno rūšis „Piemonte Rosso“, „Piemonte Rosso Frizzante“, 
„Piemonte Rosso Spumante“, „Piemonte Rosso Passito“, „Piemonte Bianco“, „Piemonte Bianco Frizzante“, 
„Piemonte Bianco Passito“, „Piemonte Rosato“, „Piemonte Rosato Frizzante“, „Piemonte Rosato Spumante“, 
„Piemonte Cabernet“, „Cabernet Sauvignon“, „Cabernet Franc“, „Piemonte Merlot“, „Piemonte Pinot Nero“, 
„Piemonte Syrah“, „Piemonte Sauvignon“, „Piemonte Viognier“, „Piemonte Pinot Grigio“, „Piemonte Chardonnay“, 
„Piemonte Chardonnay Frizzante“, „Piemonte Spumante“, „Piemonte Pinot Bianco Spumante“, „Piemonte Pinot 
Grigio Spumante“, „Piemonte Pinot Nero Spumante“, „Piemonte Pinot Spumante“, „Piemonte“, „Pinot-Chardonnay 
Spumante“, „Piemonte Chardonnay Pinot Spumante“, apima visą toliau išvardytų komunų teritoriją: 

Alesandrijos provincija 

Visa šių komunų teritorija: Alessandria, Acqui Terme, Albera Ligure, Alfiano Natta, Alice Bel Colle, Altavilla 
Monferrato, Arquata Scrivia, Avolasca, Basaluzzo, Bassignana, Belforte Monferrato, Bergamasco, Berzano di 
Tortona, Bistagno, Borghetto Borbera, Borgoratto Alessandrino, Bosio, Brignano Frascata, Cabella Ligure, 
Camagna, Camino, Cantalupo Ligure, Capriata d’Orba, Carbonara Scrivia, Carentino, Carezzano, Carpeneto, 
Carrega Ligure, Carrosio, Cartosio, Casaleggio Boiro, Casale Monferrato, Casalnoceto, Casasco, Cassano Spinola, 
Cassine, Cassinelle, Castellania, Castellar Guidobono, Castelletto d’Erro, Castelletto d’Orba, Castelletto Merli, 
Castelletto Monferrato, Castelnuovo Bormida, Castelnuovo Scrivia, Cavatore, Cellamonte, Cereseto, Cerreto Grue, 
Cerrina, Coniolo, Conzano, Costa Vescovato, Cremolino, Cuccaro Monferrato, Denice, Dernice, Fabbrica Curone, 
Francavilla Bisio, Frascaro, Frassinello Monferrato, Fresonara, Fubine, Gabiano, Gamalero, Garbagna, Gavazzana, 
Gavi, Gremiasco, Grognardo, Grondona, Lerma, Lu Monferrato, Malvicino, Masio, Melazzo, Merana, Mirabello 
Monferrato, Molare, Mombello Monferrato, Momperone, Moncestino, Mongiardino, Monleale, Montacuto, 
Montaldeo, Montaldo Bormida, Montecastello, Montechiaro d’Acqui, Montegioco, Montemarzino, Morbello, 
Mornese, Morsasco, Murisengo, Novi Ligure, Occimiano, Odalengo Grande, Odalengo Piccolo, Olivola, Orsara 
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Bormida, Ottiglio Monferrato, Ovada, Oviglio, Ozzano, Paderna, Pareto, Parodi Ligure, Pasturana, Pecetto di 
Valenza, Pietra Marazzi, Pomaro Monferrato, Pontecurone, Pontestura, Ponti, Ponzano, Ponzone, Pozzolgroppo, 
Prasco, Predosa, Quargnento, Quattordio, Ricaldone, Rivalta Bormida, Rivarone, Roccaforte, Roccagrimalda, 
Rocchetta Ligure, Rosignano Monferrato, Sala Monferrato, San Cristoforo, San Giorgio Monferrato, San 
Sebastiano Curone, San Salvatore Monferrato, Sant’Agata Fossili, Sardigliano, Sarezzano, Serralunga di Crea, 
Serravalle Scrivia, Sezzadio, Silvano d’Orba, Solonghello, Spigno Monferrato, Spineto Scrivia, Stazzano, Strevi, 
Tagliolo Monferrato, Tassarolo, Terruggia, Terzo, Tortona, Treville, Trisobbio, Valenza Po, Vignale Monferrato, 
Vignole Borbera, Viguzzolo, Villadeati, Villalvernia, Villamiroglio, Villaromagnano, Visone, Volpedo, Volpeglino. 

Asčio provincija 

Visa šių komunų teritorija: Agliano Terme, Albugnano, Antignano, Aramengo, Asti, Azzano d’Asti, Baldichieri 
d’Asti, Belveglio, Berzano San Pietro, Bruno, Bubbio, Buttigliera d’Asti, Calamandrana, Calliano, Calosso, 
Camerano Casasco, Canelli, Cantarana, Capriglio, Casorzo, Cassinasco, Castagnole Lanze, Castagnole Monferrato, 
Castel Boglione, Castell’Alfero, Castellero, Castelletto Molina, Castello d’Annone, Castelnuovo Belbo, Castelnuovo 
Calcea, Castelnuovo Don Bosco, Castel Rocchero, Cellarengo, Celle Enomondo, Cerreto d’Asti, Cerro Tanaro, 
Cessole, Chiusano d’Asti, Cinaglio, Cisterna d’Asti, Coazzolo, Cocconato, Corsione, Cortandone, Cortanze, 
Cortazzone, Cortiglione, Cossombrato, Costigliole d’Asti Cunico, Dusino San Michele, Ferrere, Fontanile, Frinco, 
Grana, Grazzano Badoglio, Incisa Scapaccino, Isola d’Asti, Loazzolo, Maranzana, Maretto, Moasca, Mombaldone, 
Mombaruzzo, Mombercelli, Monale, Monastero Bormida, Moncalvo, Moncucco Torinese, Mongardino, 
Montabone, Montafia, Montaldo Scarampi, Montechiaro d’Asti, Montegrosso d’Asti, Montemagno, Montiglio 
Monferrato, Morasengo, Nizza Monferrato, Olmo Gentile, Passerano Marmorito, Penango, Piea, Pino d’Asti, Piova 
Massaia, Portacomaro, Quaranti, Refrancore, Revigliasco d’Asti, Roatto, Robella, Rocca d’Arazzo, Roccaverano, 
Rocchetta Palafea, Rocchetta Tanaro, San Damiano d’Asti, San Giorgio Scarampi, San Martino Alfieri, San 
Marzano Oliveto, San Paolo Solbrito, Scurzolengo, Serole, Sessame, Settime, Soglio, Tigliole, Tonco, Tonengo, 
Vaglio Serra, Valfenera, Vesime, Viale d’Asti, Villanova d’Asti, Viarigi, Vigliano d’Asti, Villafranca d’Asti, Villa San 
Secondo, Vinchio. 

Kuneo provincija 

Visa šių komunų teritorija: Alba, Albaretto Torre, Arguello, Bagnolo, Baldissero d’Alba, Bagnasco, Barbaresco, 
Barge, Barolo, Bastia Mondovì, Belvedere Langhe, Bene Vagienna, Benevello, Bergolo, Bernezzo, Bonvicino, 
Borgomale, Bosia, Bossolasco, Boves, Bra, Briaglia, Brondello, Busca, Camerana, Camo, Canale d’Alba, Caraglio, 
Carrù, Castagnito, Castellinaldo, Castellino Tanaro, Castelletto Uzzone, Castiglione Falletto, Castiglione Tinella, 
Castellar, Castino, Cerretto Langhe, Ceva, Cherasco, Cigliè, Cissone, Clavesana, Corneliano d’Alba, Cortemilia, 
Cossano Belbo, Costigliole Saluzzo, Cravanzana, Diano d’Alba, Dogliani, Dronero, Envie, Farigliano, Feisoglio, 
Fossano, Garessio, Gorzegno, Gottasecca, Govone, Grinzane Cavour, Guarene, Igliano, La Morra, Lequio Berria, 
Lequio Tanaro, Lesegno, Levice, Magliano Alfieri, Magliano Alpi, Mango, Manta, Marsaglia, Martignana Po, 
Mombarcaro, Mombasiglio, Monastero di Vasco, Monchiero, Mondovì, Monesiglio, Monforte d’Alba, Montà 
d’Alba, Montaldo di Mondovi, Montaldo Roero, Montelupo Albese, Monteu Roero, Monticello d’Alba, Murazzano, 
Narzole, Neive Neviglie, Niella Belbo, Niella Tanaro, Novello, Pagno, Paroldo, Perletto, Peveragno, Pezzolo Valle 
Uzzone, Pianfei, Piasco, Piobesi d’Alba, Piozzo, Pocapaglia, Priero, Priocca, Priola, Prunetto, Rifreddo, Roascio, 
Revello, Rocca Cigliè, Rocchetta Belbo, Roddi, Roddino, Rodello, Rossana, Salmour, San Benedetto Belbo, San 
Michele Mondovì, Sanfront, Sale Langhe, Sale San Giovanni, Saluzzo, Saliceto, Santa Vittoria d’Alba, Santo Stefano 
Belbo, Santo Stefano Roero, Scagnello, Serralunga d’Alba, Serravalle Langhe, Sinio, Somano, Sommaria Perno, 
Torre Bormida, Torresina, Treiso, Trezzo Tinella, Trinità, Verduno, Vezza d’Alba, Verzuolo, Vicoforte, Villanova 
Mondovì, Villar San Costanzo. 

Turino provincija 

Visa šių komunų teritorija: Agliè, Albiano d’Ivrea, Alice Superiore, Almese, Andezeno, Andrate, Angrogna, 
Arignano, Avigliana, Azeglio, Bairo, Baldissero Canavese, Balangero, Baldissero Torinese, Banchette, Barbania, 
Barone, Bibiana, Bobbio Pellice, Bollengo, Borgiallo, Borgofranco d’Ivrea, Borgomasino, Borgone di Susa, 
Bricherasio, Brozolo, Brusasco, Bruzolo, Buriasco, Burolo, Busano, Bussoleno, Cafasse, Caluso, Campiglione 
Fenile, Candia Canavese, Cantalupa, Caprie, Caravino, Carema, Casalborgone, Cascinette d’Ivrea, Caselette, 
Castagneto Po, Castellamonte, Castelnuovo Nigra, Castiglione Torinese, Cavagnolo, Cavour, Chianocco, 
Chiaverano, Chieri, Chiesanuova, Chiomonte, Ciconio, Cintano, Cinzano, Coassolo, Colleretto Castelnuovo, 
Colleretto Giacosa, Condove, Corio, Cossano Canavese, Cuceglio, Cumiana, Cuorgnè, Exilles, Favria, Feletto, 
Fiorano Canavese, Forno Canavese, Front, Frossasco, Garzigliana, Gassino Torinese, Germagnano, Giaglione, 
Giaveno, Gravere, Inverso Pinasca, Ivrea, Lanzo Torinese, Lauriano, Lessolo, Levone, Loranzè, Lugnacco, Luserna 
San Giovanni, Lusernetta, Lusigliè, Macello, Maglione, Marentino, Mattie, Mazzè, Meana di Susa, Mercenasco, 
Mombello di Torino, Mompantero, Moncalieri, Montalto Dora, Montaldo Torinese, Montalenghe, Monteu da Po, 
Moriondo Torinese, Nomaglio, Oglianico, Orio Canavese, Osasco, Ozegna, Palazzo Canavese, Parella, Pavarolo, 
Pavone Canavese, Pecco, Pecetto Torinese, Perosa Argentina, Perosa Canavese, Perrero, Pertusio, Piossasco, Pinasca, 
Pinerolo, Pino Torinese, Piverone, Pomaretto, Pont Canavese, Porte, Pralormo, Pramollo, Prarostino, Prascorsano, 
Pratiglione, Quagliuzzo, Quassolo, Quincinetto, Reano, Riva Presso Chieri, Rivalba, Rivalta di Torino, Rivara, 
Rivarolo Canavese, Rivoli, Roletto, Romano Canavese, Rorà, Rubiana, Salassa, Salerano, Samone, San Carlo 
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Canavese, San Colombano Belmonte, San Didero, San Germano Chisone, San Giorgio Canavese, San Giorgio di 
Susa, San Giusto Canavese, San Martino Canavese, San Pietro Val Lemina, San Ponso, San Raffaele Cimena, San 
Sebastiano da Po, San Secondo di Pinerolo, Sangano, Scarmagno, Sciolze, Settimo Rottaro, Settimo Vittone, 
Strambinello, Strambino, Susa, Tavagnasco, Trana, Turin, Torre Canavese, Torre Pellice, Valperga, Vauda Canavese, 
Venaus, Verrua Savoia, Vestignè, Vialfrè, Vidracco, Villarfocchiardo, Villar Dora, Villar Pellice, Villar Perosa, 
Villarbasse, Villareggia, Vische, Vistrorio. 

Novaros provincija 

Visa šių komunų teritorija: Agrate Conturbia, Barengo, Boca, Bogogno, Borgomanero, Briona, Cavaglietto, 
Cavaglio d’Agogna, Cavallirio, Cressa, Cureggio, Fara Novarese, Fontaneto d’Agogna, Gattico, Ghemme, Grignasco, 
Landonia, Maggiora, Marano Ticino, Mezzomerico, Nebbiuno, Oleggio, Pettenasco, Prato Sesia, Romagnano Sesia, 
Sizzano, Suno, Vaprio d’Agogna, Veruno. 

Bjelos provincija 

Visa šių komunų teritorija: Brusnengo, Candelo, Cavaglià, Cerreto Castello, Cossato, Curino, Dorzano, Lessona, 
Magnano, Masserano, Mottalciata, Quaregna, Roppolo, Salussola, Sostegno, Ternengo, Valdengo, Vigliano Biellese, 
Villa del Bosco, Viverone, Zimone. 

Verbano-Kuzijo-Osolos provincija 

Visa šių komunų teritorija: Beura-Cardezza, Bognanco, Brovello-Carpugnino, Crevoladossola, Crodo, 
Domodossola, Masera, Montecrestese, Montescheno, Pallanzeno, Piedimulera, Pieve Vergonte, Premosello, 
Ornavasso, Trontano, Viganella, Villadossola, Vogogna. 

Verčelio provincija 

Alice Castello, Borgo d’Ale, Gattinara, Lozzolo, Moncrivello, Roasio, Serravalle Sesia. 

2. Vynuogės, skirtos vynų, kuriems galima suteikti saugomą kilmės vietos nuorodą „Piemonte Bussanello“, „Piemonte 
Cortese“, „Piemonte Cortese frizzante“ arba „Piemonte frizzante“, „Piemonte Cortese spumante“ arba „Piemonte 
spumante“, „Piemonte Albarossa“, „Piemonte Albarossa spumante rosato“, „Piemonte Croatina“, „Piemonte 
Barbera“, „Piemonte Barbera frizzante“, „Piemonte Barbera passito“, „Piemonte Dolcetto“, „Piemonte Dolcetto 
frizzante“, „Piemonte Grignolino“, „Piemonte Bonarda“, „Piemonte Bonarda frizzante“, gamybai, turi būti 
užaugintos teritorijoje, apimančioje visą šių komunų teritoriją: 

Alesandrijos provincija 

Visa šių komunų teritorija: Acqui Terme, Alfiano Natta, Alice Bel Colle, Altavilla Monferrato, Avolasca, Basaluzzo 
Bassignana, Belforte Monferrato, Bergamasco, Berzano di Tortona, Bistagno, Borgoratto Alessandrino, Bosio, 
Brignano Frascata, Camagna, Camino, Capriata d’Orba, Carbonara Scrivia, Carentino, Carezzano, Carpeneto, 
Carrosio, Cartosio Casaleggio Boiro, Casale Monferrato, Casalnoceto, Casasco, Cassano Spinola, Cassine, 
Cassinelle, Castellania, Castellar Guidobono, Castelletto d’Erro, Castelletto d’Orba, Castelletto Merli, Castelletto 
Monferrato, Castelnuovo Bormida, Cavatore, Cellamonte, Cereseto, Cerreto Grue, Cerrina, Coniolo, Conzano, 
Costa Vescovato, Cremolino, Cuccaro Monferrato, Denice, Francavilla Bisio, Frascaro, Frassinello Monferrato, 
Fubine, Gabiano, Gamalero, Gavazzana, Gavi Grognardo, Lerma, Lu Monferrato, Malvicino, Masio, Melazzo, 
Merana, Mirabello Monferrato Molare, Mombello Monferrato, Momperone, Moncestino, Monleale, Montaldeo, 
Montaldo Bormida, Montecastello, Montechiaro d’Acqui, Montegioco, Montemarzino, Morbello, Mornese, 
Morsasco, Murisengo, Novi Ligure, Occimiano, Odalengo Grande, Odalengo Piccolo, Olivola, Orsara Bormida, 
Ottiglio Monferrato, Ovada, Ozzano, Paderna, Pareto, Parodi Ligure, Pasturana, Pecetto di Valenza, Pietra Marazzi, 
Pomaro Monferrato, Pontestura, Ponti, Ponzano, Ponzone, Pozzolgroppo, Prasco, Predosa, Quargnento, 
Ricaldone, Rivalta Bormida, Rivarone, Roccagrimalda, Rosignano Monferrato, Sala Monferrato, San Cristoforo, 
San Giorgio Monferrato, San Salvatore Monferrato, Sant’Agata Fossili, Sardigliano, Sarezzano, Serralunga di Crea, 
Serravalle Scrivia, Sezzadio, Silvano d’Orba, Solonghello, Spigno Monferrato, Spineto Scrivia, Stazzano, Strevi, 
Tagliolo Monferrato, Tassarolo, Terruggia, Terzo, Tortona, Treville, Trisobbio, Valenza Po, Vignale Monferrato, 
Viguzzolo, Villadeati, Villalvernia, Villamiroglio, Villaromagnano, Visone, Volpedo, Volpeglino. 

Asčio provincija 

Visa šių komunų teritorija: Agliano Terme, Albugnano, Antignano, Aramengo, Asti, Azzano d’Asti, Baldichieri 
d’Asti, Belveglio, Berzano San Pietro, Bruno, Bubbio, Buttigliera d’Asti, Calamandrana, Calliano, Calosso, 
Camerano Casasco, Canelli, Cantarana, Capriglio, Casorzo, Cassinasco, Castagnole Lanze, Castagnole Monferrato, 
Castel Boglione, Castell’Alfero, Castellero, Castelletto Molina, Castello d’Annone, Castelnuovo Belbo, Castelnuovo 
Calcea, Castelnuovo Don Bosco, Castel Rocchero, Celle Enomondo, Cerreto d’Asti, Cerro Tanaro, Cessole, 
Chiusano d’Asti, Cinaglio, Cisterna d’Asti, Coazzolo, Cocconato, Corsione, Cortandone, Cortanze, Cortazzone, 
Cortiglione, Cossombrato, Costigliole d’Asti Cunico, Dusino San Michele, Ferrere, Fontanile, Frinco, Grana, 
Grazzano Badoglio, Incisa Scapaccino, Isola d’Asti, Loazzolo, Maranzana, Maretto, Moasca, Mombaldone, 
Mombaruzzo, Mombercelli, Monale, Monastero Bormida, Moncalvo, Moncucco Torinese, Mongardino, 
Montabone, Montafia, Montaldo Scarampi, Montechiaro d’Asti, Montegrosso d’Asti, Montemagno, Montiglio 
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Monferrato, Morasengo, Nizza Monferrato, Olmo Gentile, Passerano Marmorito, Penango, Piea, Pino d’Asti, Piova 
Massaia, Portacomaro, Quaranti, Refrancore, Revigliasco d’Asti, Roatto, Robella, Rocca d’Arazzo, Roccaverano, 
Rocchetta Palafea, Rocchetta Tanaro, San Damiano d’Asti, San Giorgio Scarampi, San Martino Alfieri, San 
Marzano Oliveto, San Paolo Solbrito, Scurzolengo, Serole, Sessame, Settime, Soglio, Tigliole, Tonco, Tonengo, 
Vaglio Serra, Valfenera, Vesime, Viale d’Asti, Viarigi, Vigliano d’Asti, Villafranca d’Asti, Villa San Secondo, Vinchio. 

Kuneo provincija 

Visa šių komunų teritorija: Alba, Albaretto Torre, Arguello, Baldissero d’Alba, Barbaresco, Barolo, Bastia Mondovì, 
Belvedere Langhe, Benevello, Bergolo, Bonvicino, Borgomale, Bosia, Bossolasco, Bra, Briaglia, Camo, Canale 
d’Alba, Carrù, Castagnito, Castellinaldo, Castellino Tanaro, Castiglione Falletto, Castiglione Tinella, Castino, 
Cerretto Langhe, Cherasco, Cigliè, Cissone, Clavesana, Corneliano d’Alba, Cortemilia, Cossano Belbo, Cravanzana, 
Diano d’Alba, Dogliani, Farigliano, Feisoglio, Gorzegno, Govone, Grinzane Cavour, Guarene, Igliano, La Morra, 
Lequio Berria, Levice, Magliano Alfieri, Mango, Marsaglia, Mombarcaro, Monchiero, Mondovì, Monforte d’Alba, 
Montà d’Alba, Montaldo Roero, Montelupo Albese, Monteu Roero, Monticello d’Alba, Murazzano, Narzole, Neive 
Neviglie, Niella Belbo, Niella Tanaro, Novello, Perletto, Pezzolo Valle Uzzone, Piobesi d’Alba, Piozzo, Pocapaglia, 
Priocca, Prunetto Roascio, Rocca Cigliè, Rocchetta Belbo, Roddi, Roddino, Rodello, San Benedetto Belbo, San 
Michele Mondovì, Santa Vittoria d’Alba, Santo Stefano Belbo, Santo Stefano Roero, Serralunga d’Alba, Serravalle 
Langhe, Sinio, Somano, Sommariva Perno, Torre Bormida, Treiso Trezzo Tinella, Verduno, Vezza d’Alba, Vicoforte. 

3. Produktų su kilmės vietos nuoroda „Piemonte“ gamybos vietovė, kalbant apie vyno rūšį „Piemonte Freisa“, apima 
visą toliau išvardytų komunų teritoriją: Alesandrijos provincija: 

Visa šių komunų teritorija: Acqui Terme, Alfiano Natta, Alice Bel Colle, Altavilla Monferrato, Avolasca, Basaluzzo 
Bassignana, Belforte Monferrato, Bergamasco, Berzano di Tortona, Bistagno, Borgoratto Alessandrino, Bosio, 
Brignano Frascata, Camagna, Camino, Capriata d’Orba, Carbonara Scrivia, Carentino, Carezzano, Carpeneto, 
Carrosio, Cartosio Casaleggio Boiro, Casale Monferrato, Casalnoceto, Casasco, Cassano Spinola, Cassine, 
Cassinelle, Castellania, Castellar Guidobono, Castelletto d’Ero, Castelletto d’Orba, Castelletto Merli, Castelletto 
Monferrato, Castelnuovo Bormida, Cavatore, Cellamonte, Cereseto, Cerreto Grue, Cerrina, Coniolo, Conzano, 
Costa Vescovato, Cremolino, Cuccaro Monferrato, Denice, Francavilla Bisio, Frascaro, Frassinello Monferrato, 
Fubine, Gabiano, Gamalero, Gavazzana, Gavi Grognardo, Lerma, Lu Monferrato, Malvicino, Masio, Melazzo, 
Merana, Mirabello Monferrato Molare, Mombello Monferrato, Momperone, Moncestino, Monleale, Montaldeo, 
Montaldo Bormida, Montecastello, Montechiaro d’Acqui, Montegioco, Montemarzino, Morbello, Mornese, 
Morsasco, Murisengo, Novi Ligure, Occimiano, Odalengo Grande, Odalengo Piccolo, Olivola, Orsara Bormida, 
Ottiglio Monferrato, Ovada, Ozzano, Paderna, Pareto, Parodi Ligure, Pasturana, Pecetto di Valenza, Pietra Marazzi, 
Pomaro Monferrato, Pontestura, Ponti, Ponzano, Ponzone, Pozzolgroppo, Prasco, Predosa, Quargnento, 
Ricaldone, Rivalta Bormida, Rivarone, Roccagrimalda, Rosignano Monferrato, Sala Monferrato, San Cristoforo, 
San Giorgio Monferrato, San Salvatore Monferrato, Sant’Agata Fossili, Sardigliano, Sarezzano, Serralunga di Crea, 
Serravalle Scrivia, Sezzadio, Silvano d’Orba, Solonghello, Spigno Monferrato, Spineto Scrivia, Stazzano, Strevi, 
Tagliolo Monferrato, Tassarolo, Terruggia, Terzo, Tortona, Treville, Trisobbio, Valenza Po, Vignale Monferrato, 
Viguzzolo, Villadeati, Villalvernia, Villamiroglio, Villaromagnano, Visone, Volpedo, Volpeglino. 

Asčio provincija 

Visa šių komunų teritorija: 

Agliano Terme, Albugnano, Antignano, Aramengo, Asti, Azzano d’Asti, Baldichieri d’Asti, Belveglio, Berzano San 
Pietro, Bruno, Bubbio, Buttigliera d’Asti, Calamandrana, Calliano, Calosso, Camerano Casasco, Canelli, Cantarana, 
Capriglio, Casorzo, Cassinasco, Castagnole Lanze, Castagnole Monferrato, Castel Boglione, Castell’Alfero, 
Castellero, Castelletto Molina, Castello d’Annone, Castelnuovo Belbo, Castelnuovo Calcea, Castelnuovo Don 
Bosco, Castel Rocchero, Celle Enomondo, Cerreto d’Asti, Cerro Tanaro, Cessole, Chiusano d’Asti, Cinaglio, Cisterna 
d’Asti, Coazzolo, Cocconato, Corsione, Cortandone, Cortanze, Cortazzone, Cortiglione,Cossombrato, Costigliole 
d’Asti Cunico, Dusino San Michele, Ferrere, Fontanile, Frinco, Grana, Grazzano Badoglio, Incisa Scapaccino, Isola 
d’Asti, Loazzolo, Maranzana, Maretto, Moasca, Mombaldone, Mombaruzzo, Mombercelli, Monale, Monastero 
Bormida, Moncalvo, Moncucco Torinese, Mongardino, Montabone, Montafia, Montaldo Scarampi, Montechiaro 
d’Asti, Montegrosso d’Asti, Montemagno, Montiglio Monferrato, Morasengo, Nizza Monferrato, Olmo Gentile, 
Passerano Marmorito, Penango, Piea, Pino d’Asti, Piova Massaia, Portacomaro, Quaranti, Refrancore, Revigliasco 
d’Asti, Roatto, Robella, Rocca d’Arazzo, Roccaverano, Rocchetta Palafea, Rocchetta Tanaro, San Damiano d’Asti, 
San Giorgio Scarampi, San Martino Alfieri, San Marzano Oliveto, San Paolo Solbrito, Scurzolengo, Serole, 
Sessame, Settime, Soglio, Tigliole, Tonco, Tonengo, Vaglio Serra, Valfenera, Vesime, Viale d’Asti, Viarigi, Vigliano 
d’Asti, Villafranca d’Asti, Villa San Secondo, Vinchio. 

Kuneo provincija 

Visa šių komunų teritorija: Alba, Albaretto Torre, Arguello, Baldissero d’Alba, Barbaresco, Barolo, Bastia Mondovì, 
Belvedere Langhe, Benevello, Bergolo, Bonvicino, Borgomale, Bosia, Bossolasco, Bra, Briaglia, Camo, Canale 
d’Alba, Carru’, Castagnito, Castellinaldo, Castellino Tanaro, Castiglione Falletto, Castiglione Tinella, Castino, 
Cerretto Langhe, Cherasco, Ciglie’, Cissone, Clavesana, Corneliano d’Alba, Cortemilia, Cossano Belbo, Cravanzana, 
Diano d’Alba, Dogliani, Farigliano, Feisoglio, Gorzegno, Govone, Grinzane Cavour, Guarene, Igliano, La Morra, 
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Lequio Berria, Levice, Magliano Alfieri, Mango, Marsaglia, Mombarcaro, Monchiero, Mondovì, Monforte d’Alba, 
Monta’ d’Alba, Montaldo Roero, Montelupo Albese, Monteu Roero, Monticello d’Alba, Murazzano, Narzole, Neive 
Neviglie, Niella Belbo, Niella Tanaro, Novello, Perletto, Pezzolo Valle Uzzone, Piobesi d’Alba, Piozzo, Pocapaglia, 
Priocca, Prunetto Roascio, Rocca Ciglie’, Rocchetta Belbo, Roddi, Roddino, Rodello, San Benedetto Belbo, San 
Michele Mondovì, Santa Vittoria d’Alba, Santo Stefano Belbo, Santo Stefano Roero, Serralunga d’Alba, Serravalle 
Langhe, Sinio, Somano, Sommariva Perno, Torre Bormida, Treiso Trezzo Tinella, Verduno, Vezza d’Alba, Vicoforte. 

Turino provincija 

Visa šių komunų teritorija: Andezeno, Arignano, Baldissero Torinese, Cinzano, Chieri, Marentino, Mombello 
Torinese, Montaldo Torinese, Moriondo Torinese, Pavarolo, Pecetto Torinese, Pino Torinese, Riva presso Chieri, 
Sciolze. 

4. Produktų su kilmės vietos nuoroda „Piemonte“ gamybos vietovė, susijusi su vyno rūšių „Piemonte Moscato“ ir 
„Piemonte Moscato Passito“ gamyba, apima visą toliau išvardytų komunų teritoriją: 

Alesandrijos provincija 

Visa šių komunų teritorija: Acqui Terme, Alice Bel Colle, Bistagno, Carpeneto, Cassine, Castelletto d’Erro, 
Castelnuovo Bormida, Cavatore Grognardo, Melazzo, Montaldo Bormida, Orsara Bormida, Ponti, Ricaldone, 
Rivalta Bormida, Roccagrimalda, Strevi, Terzo, Trisobbio, Visone. 

Asčio provincija 

visa šių komunų teritorija: Agliano Terme, Bruno, Bubbio, Calamandrana, Calosso, Canelli, Cassinasco, Castagnole 
Lanze, Castel Boglione, Castelletto Molina, Castelnuovo Belbo, Castelnuovo Calcea, Castel Rocchero, Cessole, 
Coazzolo, Cortiglione, Costigliole d’Asti, Fontanile, Incisa Scapaccino, Loazzolo, Maranzana, Moasca, 
Mombaruzzo, Monastero Bormida, Montabone, Montegrosso d’Asti, Nizza Monferrato, Quaranti, Roccaverano, 
Rocchetta Palafea, San Giorgio Scarampi, San Marzano Oliveto, Sessame, Vaglio Serra, Vesime, Vinchio d’Asti. 

Kuneo provincija 

Visa šių komunų teritorija: Alba, Borgomale, Camo, Castiglione Tinella, Castino, Cortemilia, Cossano Belbo, 
Mango, Neive, Neviglie, Perletto, Rocchetta Belbo, Santa Vittoria d’Alba, Santo Stefano Belbo, Serralunga d’Alba, 
Treiso, Trezzo Tinella. 

5. Produktų su kilmės vietos nuoroda „Piemonte“ gamybos vietovė, susijusi su apie vyno rūšių „Piemonte Brachetto“, 
„Piemonte Brachetto Spumante“ ir „Piemonte Brachetto Passito“ gamyba, apima visą toliau išvardytų komunų 
teritoriją: 

Alesandrijos provincija 

Visa šių komunų teritorija: Acqui Terme, Alice Bel Colle, Bistagno, Carpeneto, Cassine, Castelletto d’Erro, 
Castelnuovo Bormida, Cavatore, Gamalero, Grognardo, Melazzo, Montaldo Bormida, Orsara Bormida, Ponti, 
Ricaldone, Rivalta Bormida, Roccagrimalda, Spigno Monferrato, Strevi, Terzo, Trisobbio, Visone. 

Asčio provincija 

Visa šių komunų teritorija: Agliano Terme, Asti, Azzano, Belveglio, Bruno, Bubbio, Calamandrana, Calosso, Canelli, 
Cassinasco Castagnole Lanze, Castel Boglione, Castelletto Molina, Castello d’Annone, Castelnuovo Belbo, 
Castelnuovo Calcea, Castel Rocchero, Cessole, Coazzolo, Cortiglione, Costigliole d’Asti, Fontanile, Incisa 
Scapaccino, Isola d’Asti, Loazzolo, Maranzana, Moasca, Mombaruzzo, Mombercelli, Monastero Bormida, 
Mongardino, Montabone, Montaldo Scarampi, Montegrosso d’Asti, Nizza Monferrato, Quaranti, Rocca d’Arazzo, 
Roccaverano, Rocchetta Palafea, Rocchetta Tanaro, San Damiano d’Asti, San Giorgio Scarampi, San Martino 
Alfieri, San Marzano Oliveto, Sessame, Vaglio Serra, Vesime, Vigliano d’Asti, Vinchio d’Asti. 

Kuneo provincija 

Visa šių komunų teritorija: Alba, Borgomale, Camo, Castiglione Tinella, Castino, Cortemilia, Cossano Belbo, 
Mango, Neive, Neviglie, Perletto, Rocchetta Belbo, Santa Vittoria d’Alba, Santo Stefano Belbo, Serralunga d’Alba, 
Treiso, Trezzo Tinella. 
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6. Produktų su kilmės vietos nuoroda „Piemonte“, kurių etiketėje pateikiama nuoroda „Vigneti di Montagna“ (kalnų 
vynuogynai), gamybos vietovė apima visą toliau išvardytų komunų teritoriją: 

Alesandrijos provincija 

Albera Ligure, Arquata Scrivia, Avolasca, Borghetto di Borbera, Bosio, Brignano Frascata, Cantalupo Ligure, 
Carrosio, Cartosio, Casaleggio Boiro, Casasco, Cassinelle, Castellania, Castelletto d’Erro, Cavatore, Costa 
Vescovato, Denice, Dernice, Fabbrica Curone, Garbagna, Gremiasco, Grondona, Lerma, Malvicino, Merana, 
Molare, Momperone, Mongiardino Ligure, Monleale, Montacuto, Montecharo d’Acqui, Montegioco, 
Montemarzino, Morbello, Mornese, Pareto, Ponzone, Pozzol Groppo, Rocchetta Ligure, San Sebastiano Curone, 
Serravalle Scrivia, Spigno Monferrato, Stazzano, Tagliolo Monferrato, Vignole Borbera. 

Asčio provincija 

Bubbio, Cassinasco, Cessole, Loazzolo, Mombaldone, Monastero Bormida, Olmo Gentile, Roccaverano, San 
Giorgio Scarampi, Serole, Sessame, Vesime. 

Bjelos provincija 

Cerreto Castello, Cossato, Curino, Lessona, Magnano, Quaregna, Sostegno, Ternengo, Valdegno, Vigliano Biellese, 
Zimone. 

Kuneo provincija 

Albaretto della Torre, Arguello, Bagnasco, Bagnolo Piemonte, Barge, Belvedere Langhe, Benevello, Bergolo, 
Bernezzo, Bonvicino, Borgomale, Bosia, Bossolasco, Boves, Briaglia, Brondello, Busca, Camerana, Caraglio, 
Castellar, Castelletto Uzzone, Castellino Tanaro, Castino, Cerreto Langhe, Ceva, Ciglié, Cissone, Cortemilia, 
Costigliole Saluzzo, Cravanzana, Dronero, Envie, Feisoglio, Garessio, Gorzegno, Gottasecca, Igliano, Lequio Berria, 
Lesegno, Levice, Magliano Alpi, Marsaglia, Martiniana Po, Mombarcaro, Mombasiglio, Monastero di Vasco, 
Monesiglio, Montaldo di Mondovì, Murazzano, Niella Belbo, Pagno, Paroldo, Perletto, Peveragno, 

Pezzolo Valle Uzzone, Pianfei, Piasco, Priero, Priola, Prunetto, Revello, Rifreddo, Roascio, Rocca Ciglié, Rocchetta 
Belbo, Rossana, Sale delle Langhe, Sale San Giovanni, Saliceto, San Michele Mondovì, Sanfront, Scagnello, 
Serravalle Langhe, Somano, Torre Bormida, Torresina, Verzuolo, Vicoforte, Villanova Mondovì, Villar San 
Costanzo. 

Novaros provincija: Nebbiuno. 

Turino provincija 

Almese, Avigliana, Bibiana, Borgiallo, Borgone Susa, Bricherasio, Bruzolo, Cantalupa, Carema, Caselette, 
Castellamonte, Castelnuovo Nigra, Chianocco, Chiesanuova, Chiomonte, Colleretto Castelnuovo, Condove, 
Cumiana, Cuorgné, Exilles, Forno Canavese, Frossasco, Giaglione, Giaveno, Gravere, Levone, Lugnacco, Luserna 
San Giovanni, Lusernetta, Meana di Susa, Mompantero, Nomaglio, Perosa Argentina, Pertusio, Pinasca, Pinerolo, 
Piossasco, Pomaretto, Prarostino, Prascorsano, Pratiglione, Quassolo, Quincinetto, Reano, Rivara, Roletto, 
Rubiana, San Pietro Val Lemina, San Secondo di Pinerolo, Sangano, Settimo Vittone, Susa, Tavagnasco, Trana, 
Valperga, Venaus, Vidracco, Villar Dora, Villar Pellice, Vistrorio. 

Verbano-Kuzijo-Osola: 

Brovello-Carpugnino, Crevoladossola, Domodossola, Masera, Montecrestese, Pieve Vergonte, Trontano. 

7. Vynuogės, skirtos gamybai vynų, kuriems galima naudoti saugomą kilmės vietos nuorodą „Piemonte Cortese“, 
„Piemonte Cortese frizzante“ arba „Piemonte frizzante“, „Piemonte Cortese spumante“ arba „Piemonte spumante“, 
kartu nurodant papildomą geografinį vienetą MARENGO, turi būti užaugintos visas šias komunas apimančioje 
teritorijoje: 

Alesandrijos provincija 

Visa šių komunų teritorija: Acqui Terme, Alfiano Natta, Alice Bel Colle, Altavilla Monferrato, Avolasca, Basaluzzo 
Bassignana, Belforte Monferrato, Bergamasco, Berzano di Tortona, Bistagno, Borgoratto Alessandrino, Bosio, 
Brignano Frascata, Camagna, Camino, Capriata d’Orba, Carbonara Scrivia, Carentino, Carezzano, Carpeneto, 
Carrosio, Cartosio Casaleggio Boiro, Casale Monferrato, Casalnoceto, Casasco, Cassano Spinola, Cassine, 
Cassinelle, Castellania, Castellar Guidobono, Castelletto d’Erro, Castelletto d’Orba, Castelletto Merli, Castelletto 
Monferrato, Castelnuovo Bormida, Cavatore, Cellamonte, Cereseto, Cerreto Grue, Cerrina, Coniolo, Conzano, 
Costa Vescovato, Cremolino, Cuccaro Monferrato, Denice, Francavilla Bisio, Frascaro, Frassinello Monferrato, 
Fubine, Gabiano, Gamalero, Gavazzana, Gavi Grognardo, Lerma, Lu Monferrato, Malvicino, Masio, Melazzo, 
Merana, Mirabello Monferrato Molare, Mombello Monferrato, Momperone, Moncestino, Monleale, Montaldeo, 
Montaldo Bormida, Montecastello, Montechiaro d’Acqui, Montegioco, Montemarzino, Morbello, Mornese, 
Morsasco, Murisengo, Novi Ligure, Occimiano, Odalengo Grande, Odalengo Piccolo, Olivola, Orsara Bormida, 
Ottiglio Monferrato, Ovada, Ozzano, Paderna, Pareto, Parodi Ligure, Pasturana, Pecetto di Valenza, Pietra Marazzi, 
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Pomaro Monferrato, Pontestura, Ponti, Ponzano, Ponzone, Pozzolgroppo, Prasco, Predosa, Quargnento, Ricaldone, 
Rivalta Bormida, Rivarone, Roccagrimalda, Rosignano Monferrato, Sala Monferrato, San Cristoforo, San Giorgio 
Monferrato, San Salvatore Monferrato, Sant’Agata Fossili, Sardigliano, Sarezzano, Serralunga di Crea, Serravalle 
Scrivia, Sezzadio, Silvano d’Orba, Solonghello, Spigno Monferrato, Spineto Scrivia, Stazzano, Strevi, Tagliolo 
Monferrato, Tassarolo, Terruggia, Terzo, Tortona, Treville, Trisobbio, Valenza Po, Vignale Monferrato, Viguzzolo, 
Villadeati, Villalvernia, Villamiroglio, Villaromagnano, Visone, Volpedo, Volpeglino. 

Asčio provincija 

Visa šių komunų teritorija: Agliano Terme, Albugnano, Antignano, Aramengo, Asti, Azzano d’Asti, Baldichieri 
d’Asti, Belveglio, Berzano San Pietro, Bruno, Bubbio, Buttigliera d’Asti, Calamandrana, Calliano, Calosso, 
Camerano Casasco, Canelli, Cantarana, Capriglio, Casorzo, Cassinasco, Castagnole Lanze, Castagnole Monferrato, 
Castel Boglione, Castell’Alfero, Castellero, Castelletto Molina, Castello d’Annone, Castelnuovo Belbo, Castelnuovo 
Calcea, Castelnuovo Don Bosco, Castel Rocchero, Celle Enomondo, Cerreto d’Asti, Cerro Tanaro, Cessole, 
Chiusano d’Asti, Cinaglio, Cisterna d’Asti, Coazzolo, Cocconato, Corsione, Cortandone, Cortanze, Cortazzone, 
Cortiglione, Cossombrato, Costigliole d’Asti Cunico, Dusino San Michele, Ferrere, Fontanile, Frinco, Grana, 
Grazzano Badoglio, Incisa Scapaccino, Isola d’Asti, Loazzolo, Maranzana, Maretto, Moasca, Mombaldone, 
Mombaruzzo, Mombercelli, Monale, Monastero Bormida, Moncalvo, Moncucco Torinese, Mongardino, 
Montabone, Montafia, Montaldo Scarampi, Montechiaro d’Asti, Montegrosso d’Asti, Montemagno, Montiglio 
Monferrato, Morasengo, Nizza Monferrato, Olmo Gentile, Passerano Marmorito, Penango, Piea, Pino d’Asti, Piova 
Massaia, Portacomaro, Quaranti, Refrancore, Revigliasco d’Asti, Roatto, Robella, Rocca d’Arazzo, Roccaverano, 
Rocchetta Palafea, Rocchetta Tanaro, San Damiano d’Asti, San Giorgio Scarampi, San Martino Alfieri, San 
Marzano Oliveto, San Paolo Solbrito, Scurzolengo, Serole, Sessame, Settime, Soglio, Tigliole, Tonco, Tonengo, 
Vaglio Serra, Valfenera, Vesime, Viale d’Asti, Viarigi, Vigliano d’Asti, Villafranca d’Asti, Villa San Secondo, Vinchio. 

Kuneo provincija 

Visa šių komunų teritorija: Alba, Albaretto Torre, Arguello, Baldissero d’Alba, Barbaresco, Barolo, Bastia Mondovì, 
Belvedere Langhe, Benevello, Bergolo, Bonvicino, Borgomale, Bosia, Bossolasco, Bra, Briaglia, Camo, Canale 
d’Alba, Carrù, Castagnito, Castellinaldo, Castellino Tanaro, Castiglione Falletto, Castiglione Tinella, Castino, 
Cerretto Langhe, Cherasco, Cigliè, Cissone, Clavesana, Corneliano d’Alba, Cortemilia, Cossano Belbo, Cravanzana, 
Diano d’Alba, Dogliani, Farigliano, Feisoglio, Gorzegno, Govone, Grinzane Cavour, Guarene, Igliano, La Morra, 
Lequio Berria, Levice, Magliano Alfieri, Mango, Marsaglia, Mombarcaro, Monchiero, Mondovì, Monforte d’Alba, 
Montà d’Alba, Montaldo Roero, Montelupo Albese, Monteu Roero, Monticello d’Alba, Murazzano, Narzole, Neive 
Neviglie, Niella Belbo, Niella Tanaro, Novello, Perletto, Pezzolo Valle Uzzone, Piobesi d’Alba, Piozzo, Pocapaglia, 
Priocca, Prunetto Roascio, Rocca Cigliè, Rocchetta Belbo, Roddi, Roddino, Rodello, San Benedetto Belbo, San 
Michele, Mondovì, Santa Vittoria d’Alba, Santo Stefano Belbo, Santo Stefano Roero, Serralunga d’Alba, Serravalle 
Langhe, Sinio, Somano, Sommariva Perno, Torre Bormida, Treiso Trezzo Tinella, Verduno, Vezza d’Alba, Vicoforte. 

8. Putojančių vynų „Piemonte Cortese“ arba „Piemonte Cortese Marengo“ arba „Piemonte Marengo“ su nuoroda 
„Storico“ gamybos vietovė apibrėžiama, kaip nurodyta toliau. 

Asčio provincija 

Bubbio, Bruno, Canelli, Castelnuovo Belbo, Castelletto Molina, Castel Rocchero, Calamandrana, Cortiglione, Castel 
Boglione, Cassinasco, Fontanile, Incisa Scapaccino, Mombaruzzo, Monastero, Bormida, Maranzana, Montabone, 
Nizza Monferrato, Quaranti, Roccaverano, Rocchetta Palafea, Rocchetta Tanaro, Vesime, Sessame, Loazzolo, 
Cessole, S. Giorgio Scarampi, Olmo Gentile, Mombaldone, Serole, S. Marzano Oliveto, Vinchio, Vaglio Serra, 
Mombercelli, Belveglio et Castelnuovo Calcea. 

Alesandrijos provincija 

Acqui Terme, Alice Bel Colle, Avolasca, Basaluzzo, Belforte Monferrato, Berzano di Tortona, Bistagno, Bosio, 
Brignano, Frascata, Capriata d’Orba, Carbonara Scrivia, Carezzano, Carpeneto, Carrosio, Casalnoceto, Casasco, 
Casaleggio Borio, Cassano Spinola, Cassine, Cassinelle, Castellania, Castellar Guidobono, Castelletto d’Erro, 
Castelletto d’Orba, Castelnuovo Bormida, Cavatore, Cerreto Grue, Costa Vescovato, Cremolino, Denice, Francavilla 
Bisio, Gamalero, Gavazzana, Gavi, Grognardo, Lerma, Malvicino, Momperone, Monleale, Montegioco, 
Montemarzino, Paderna, Pozzol Groppo, Predosa, Melazzo, Merana, Molare, Montaldeo, Montaldo Bormida, 
Montechiaro d’Acqui, Morbello, Mornese, Morsasco, Novi Ligure, Orsara Bormida, Ovada, Pareto, Pasturana, 
Parodi Ligure, Ponti, Ponzone, Prasco, Ricaldone, Rivalta Bormida, Rocca Grimalda, San Cristoforo, Sant’Agata 
Fossili, Sardigliano, Sarezzano, Serravalle Scrivia, Sezzadio, Silvano d’Orba, Spineto Scrivia, Spigno Monferrato, 
Stazzano, Strevi, Tagliolo Monferrato, Tassarolo, Terzo d’Acqui, Tortona, Trisobbio, Viguzzolo, Villalvernia, 
Villaromagnano, Volpeglino, Volpedo, Visone. 
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7. Pagrindinės vyninių vynuogių veislės 

’Pinot Grigio’ – ’Pinot’ 

’Riesling Italico B.’ – ’Riesling’ 

’Riesling Renano B.’ – ’Rheinrieseling’ 

’Bonarda N.’ 

’Cortese B.’ 

’Croatina N.’ 

’Dolcetto N.’ 

’Nebbiolo N.’ 

’Syrah N.’ 

’Viognier B.’ 

’Cabernet Franc N.’ – ’Cabernet’ 

’Cabernet Sauvignon N.’ – ’Cabernet’ 

’Carménère N.’ – ’Cabernet’ 

’Albarossa N.’ 

’Pinot Nero N.’ – ’Pinot noir’ 

’Pinot Nero N.’ – ’Pinot’ 

’Merlot N.’ 

’Moscato Bianco B.’ – ’Moscato’ 

’Freisa N.’ 

’Grignolino N.’ 

’Chardonnay B.’ 

’Erbaluce B.’ 

’Favorita B.’ 

’Barbera N.’ 

’Brachetto N.’ 

’Bussanello B.’ 

’Pinot Bianco B.’ – ’Pinot’ 

8. Ryšys (-iai) su geografine vietove 

A) Geografinės vietovės duomenys 

SKVN „Piemonte“ gamybos vietovė labai didelė. Ji plyti daugiausia centrinėje ir pietinėje Pjemonto regiono dalyse, 
taip pat nusidriekia iki šiaurinių Pjemonto sričių ir Alpių slėnių, išsaugojusių senovines vynininkystės tradicijas. 
Gamybos vietovė apima visas vynuogininkystei naudojamas regiono kalvotąsias dalis, neįskaitant lygumų ir 
žemumų. 

SKVN „Piemonte“ gamybos vietovės dirvas nuolatos veikia erozija, kurią lemia natūralūs procesai arba 
žemdirbystės praktikos. Negilaus, neseniai susiformavusio arba dėl šlaitų erozijos nuolat atsinaujinančio 
dirvožemio sudėtis yra įvairi (tačiau dažniausiai subalansuota arba tai gali būti birus dirvožemis, nuo lengvo 
smėlingo iki lengvo priemolio arba molingo dirvožemio). Kalbant apie chemines savybes, dirvožemiui būdingas 
nedidelis organinių medžiagų kiekis, jame yra nedaug pasisavinamo fosforo ir jis dažnai kalkingas. 

Klimatas yra žemyninis. Žiemą temperatūra gali būti labai žema – ne aukštesnė kaip 4–5 laipsniai, o vasaros sausos 
ir karštos, temperatūra dažnai viršija 35 laipsnius. Temperatūros svyravimai dienos metu yra nedideli, iš dalies dėl 
gana didelio aukščio, ypač tose vietovėse, kuriose auginami kalnų vynuogynai. Metinis kritulių kiekis yra maždaug 
700–900 mm. Paprastai daugiausia lyja vėlyvą rudenį ir pavasarį. 
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SKVN „Piemonte“ gamybos vietovė pasižymi senomis vynuogininkystės tradicijomis, kurias pagrindžia didelės 
svarbos istoriniai, ypač viduramžių laikų, duomenys. Vis dėlto pokyčiai, nulėmę dabartinę vynuogininkystės 
būklę, įvyko tik XIX amžiuje: po filokserų užkrato atkūrus vynuogynus atnaujintas Pjemonto regiono 
vynuogininkystės paveldas ir vėlesni tyrimai bei eksperimentai sudarė palankias sąlygas taikyti naujas vynuogių 
auginimo ir vyno gamybos technologijas, kuriomis buvo siekiama gerinti Pjemonto vyno kokybę ir suteikti jam 
ypatingų vynuogėms ir šiai vietovei būdingų savybių. Taigi žmogaus veikla papildė gamtinius veiksnius tiek 
įgytomis žiniomis apie dirvožemį ir klimato sąlygas, tiek nuolat atnaujinamomis technologijomis, skirtomis 
produktui išsaugoti ir tobulinti išlaikant jo pirmines savybes. 

1  kat eg or i jo s  v y nas  

Šioje vynuogių auginimo vietovėje pagaminti vynai atspindi teritorijos ypatumus. Juos lemia, viena vertus, 
gamtiniai veiksniai, sudarantys palankias sąlygas atsiskleisti vynuogių savybėms, ir, kita vertus, dirvožemis ir 
vidutinis žemyninis klimatas su temperatūros svyravimais, dėl kurių vynuogės labai gerai prinoksta ir išlaiko 
įvairių vynų komponentų bei aromatų pusiausvyrą. Dėl pirmiau aprašytų gamtinių ir žmogiškųjų veiksnių 
derinio, taip pat teritorijos, kurią apima SKVN „Piemonte“ vyno gamybos vietovė, aprėpties galima gaminti įvairių 
kategorijų ir rūšių vyną, pasižymintį išskirtinėmis cheminėmis ir fizinėmis bei juslinėmis savybėmis (spalva, 
aromatu ir skonio pojūčiais). Tai yra baltieji, raudonieji ir putojantys vynai ar vynai „Passito“, kurių kiekvienas 
pasižymi išskirtinėmis juslinėmis savybėmis. 

Baltieji vynai. SKVN „Piemonte“ gamybos vietovės vėsaus ir nuosaikaus klimato sąlygos leidžia gaminti baltuosius 
vynus, kuriems būdinga labiau ar mažiau intensyvi šiaudų geltonio spalva ir kurie pasižymi uodžiant ryškia gaiva, 
geru ekstraktų kiekiu ir didesniu rūgštingumu. Šių vynų skonis gali būti įvairus – nuo sauso iki pusiau sauso, 
atsižvelgiant į vyndarystės metodą. Jeigu naudojamos veislės ’Sauvignon’ vynuogės arba jos dominuoja, vynai 
pasižymi intensyvesniu vaisių aromatu. Jeigu dominuoja veislės ’Moscato’ vynuogės, vynai pasižymi būdingu 
baltų gėlių kvapą primenančiu aromatu. Šiai kategorijai priklausančių vynų mažiausia visuminė alkoholio 
koncentracija tūrio procentais turi būti 10 %, tačiau paprastai esti tarp 12 % ir 13 %. Mažiausias visuminis 
rūgštingumas turi būti 4,5 g/l, tačiau išmatuotas paprastai esti tarp 5,5 ir 6,5 g/l. Mažiausias becukrio ekstrakto 
kiekis turi būti 15 g/l, bet paprastai esti tarp 17 ir 20 g/l. 

Raudonieji vynai. Visa teritorija labai tinkama raudonųjų vynų gamybai, nes joje yra įvairios kilmės santykinai 
nederlingų dirvožemių. Teritorija kalvota. Joje iškrenta nedaug kritulių, todėl vynuogėms užtikrinamos sąlygos 
gerai prinokti, o fenolių junginių susidaro pakankamai. Aukštas vynuogių augintojų profesionalumo lygis nuo 
seno lėmė vynuogių veisles, vynuogynuose augintas atsižvelgiant į konkrečius poreikius. Vynų spalva paprastai 
būna įvairaus intensyvumo ryškiai raudona su įvairiais violetiniais ar granatų atspalviais, priklausomai nuo 
vynuogių veislės. Aromatams būdingas uogų kvapas, kartais su švelniu žolės pokvapiu. Skoniui būdingas 
rūgštingumas svyruoja nuo vidutinio iki didelio, tačiau pagrindiniai skirtumai yra susiję su jaučiamais taninais, 
kurių kiekis smarkiai varijuoja pagal vyne dominuojančių vynuogių veislę, nulemiančią taninų pojūtį nuo 
subtilaus (’Barbera’) iki stipraus (’Albarossa’, ’Freisa’). Reikėtų pažymėti, kad dėl skirtingų dirvožemio tipų ir 
klimato bei mikroklimato sąlygų Pjemonto vynuogių auginimo vietovėse vynuogių veislės gali pasižymėti įvairaus 
intensyvumo savybėmis ir pastebimais galutinių vyno savybių skirtumais. Šiai kategorijai priklausančių vynų 
mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais turi būti 11 %, tačiau paprastai esti tarp 12 % 
ir 13 %. Mažiausias visuminis rūgštingumas turi būti 4,5 g/l, tačiau išmatuotas paprastai esti tarp 5 ir 6 g/l. 
Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis turi būti 20 g/l, bet paprastai esti tarp 22 ir 24 g/l. 

Rožiniai vynai. SKVN „Piemonte“ gamybos vietovės vėsaus ir nuosaikaus klimato sąlygos leidžia gaminti rožinius 
vynus, kuriems būdinga labiau ar mažiau intensyvi raudona spalva – nuo oranžinio atspalvio iki vyšnių raudonos 
– ir kurių aromatas pasižymi ryškiu gaivumu, geru ekstraktų kiekiu ir didesniu rūgštingumu. Šių vynų skonis gali 
varijuoti nuo sauso iki pusiau sausio, atsižvelgiant į vyndarystės metodą. 

Šiai kategorijai priklausančių vynų mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais turi būti 10,5 %, 
bet paprastai esti tarp 12 % ir 13 %. Mažiausias visuminis rūgštingumas turi būti 4,5 g/l, bet išmatuotas paprastai 
esti tarp 5,5 ir 6,5 g/l. Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis turi būti 17 g/l, bet paprastai esti tarp 17 ir 19 g/l. 

4  ka tegor i j os  v y nas .  P ut ojant i s  vyna s .  6  kategor i jos  vynas .  Rūš inis  a romat ini s  putojant i s  
vyn as  

SKVN „Piemonte“ vynų gaminimo aplinkos ir dirvos bei klimato sąlygos leidžia, atsižvelgiant į gamybos vietovės 
paviršių, vynuogėms pakankamai sunokti, kad iš jų būtų galima pagaminti putojančius vynus, pasirinkus 
tinkamiausią nokimo laikotarpį. Visoje gamybos vietovėje geriausios putojančių vynų gamybos sąlygos yra 
sutelktos žemiausiame aukštyje esančiose srityse ir mažiau saulės gaunančiuose regionuose. Šiems vynams 
būdinga vidutinė alkoholio koncentracija, vidutinis arba didesnis rūgštingumas, malonus skonis ir lengva, ilgai 
išliekanti puta. Baltieji, rožiniai ir raudonieji putojantys vynai gaminami vykdant antrinę fermentaciją 
autoklavuose. Kai naudojamos aromatinės veislės, kaip antai ’Brachetto’, iš jų gaminamas vidutinio intensyvumo 
raudonasis putojantis vynas, kartais įgaunantis vyšnių raudonumo spalvą, pasižymintis subtiliu skoniu, įvairaus 
laipsnio saldumu, išskirtiniu švelniu muskuso aromatu. 
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Šiai kategorijai priklausančių vynų mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais turi būti 10,5 %, 
tačiau paprastai esti tarp 12 % ir 13 %. Mažiausias visuminis rūgštingumas turi būti 5 g/l, tačiau išmatuotas 
paprastai esti tarp 5,5 ir 6,5 g/l. Baltųjų vynų mažiausias becukrio ekstrakto kiekis yra 17 g/l, raudonųjų – 20 g/l. 
Išmatuotas jis paprastai būna nuo 17 iki 20 g/l. Liekamojo cukraus kiekis gali būti nuo nulinio (pas dosé) iki 
vidutinio (demi-sec) ir saldaus (pvz., iš aromatinės ’Brachetto’ veislės pagamintas vynas). 

8  ka tegor i j os  vynas .  P us iau  p utojant is  vynas  

Dėl aplinkos, dirvožemio ir klimato sąlygų, kuriomis gaminamas SKVN „Piemonte“ vynas, vynuogės gali 
pakankamai prinokti, kad būtų galima pagaminti pusiau putojančius vynus. Pjemonto regione gyvuoja senos šios 
rūšies vyno gamybos tradicijos ir jo gamybai dažniausiai naudojamos istorinės Pjemonto vynuogių veislės. Šiems 
vynams būdinga vidutinė arba didesnė alkoholio koncentracija, vidutinis rūgštingumas ir geras skonis. Lengvi 
burbuliukai kartu su nedideliu liekamojo cukraus kiekiu sustiprina vaisių kvapo pojūtį. Pusiau putojantys vynai, 
tiek baltieji, tiek rožiniai ar raudonieji, gaminami antrą kartą trumpai fermentuojant autoklavuose. Visa teritorija, 
kurioje gaminami SKVN žymimi vynai, yra labai tinkama šios rūšies vyno gamybai. 

Šiai kategorijai priklausančių vynų mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais turi būti 10 %, bet 
paprastai esti tarp 11 % ir 12 %. Mažiausias visuminis rūgštingumas turi būti 4,5 g/l, tačiau išmatuotas paprastai 
esti tarp 5,5 ir 6,5 g/l. Baltųjų vynų mažiausias becukrio ekstrakto kiekis turi būti 15 g/l, raudonųjų – 20 g/l. Jis 
paprastai būna nuo 17 iki 22 g/l. 

1  k ategor i jos  v y na s .  1 5  k ategor i jos  vynas .  Vynas  i š  vyt intų  vynuogių .  16  kategor i jos  vyn as .  
Vyna s  i š  per noku si ų  vynuogių  

Visa gamybos vietovė yra tinkama didelės alkoholio koncentracijos vynų gamybai, tačiau stipraus, ryškaus ir 
švelnaus aromato savybės gali būti pagerintos vynuoges džiovinant ant vynmedžių, nuskabius lapus, arba 
specialiose patalpose. Taip vyno spalva tampa sodresnė ir labai ryški. Taip pat keičiasi taninai – tampa intensyvūs, 
aptakūs ir suteikia vynui puikią struktūrą ir ilgaamžiškumą. Skonio pojūčiai gali būti įvairūs, priklausomai nuo 
vynuogių džiovinimo trukmės. Kalbant apie vyno kategoriją, vynuogės džiovinamos mažiau – taip tik 
sumažinamas rūgštingumas ir suteikiamas tam tikras švelnumas. Kalbant apie vyno iš pernokusių vynuogių 
kategoriją, koncentracija yra didesnė ir juose juntamas liekamojo cukraus kiekis. Kalbant apie vyno iš vytintų 
vynuogių kategoriją, juose yra labai didelis alkoholio kiekis, juntamas liekamasis cukrus, o taninai yra gerokai 
švelnesni. 

Kai naudojamos aromatinės vynuogių veislės, išskirtiniai aromatai yra daug stipresni. 

Kalbant apie vynus „Piemonte Rosso Passito“, vyno iš vytintų vynuogių kategorijoje mažiausia bendra alkoholio 
koncentracija gali būti 16 % (iš kurių bent 9 % yra faktinis alkoholio kiekis), vyno iš pernokusių vynuogių 
kategorijoje –15 % (iš kurių bent 12 % yra faktinis alkoholio kiekis), o vyno kategorijoje –13 % (iš kurių bent 
10,5 % yra faktinis alkoholio kiekis). Mažiausias bendrasis rūgštingumas yra 4,5 g/l. Mažiausias becukrio 
ekstrakto kiekis: vynų „Passito“ iš vytintų ir pernokusių vynuogių – 25 g/l; vynų „Passito“, priskiriamų vyno 
kategorijai – 23 g/l. 

Kalbant apie vynus „Piemonte Bianco Passito“, vyno iš vytintų vynuogių kategorijoje mažiausia bendra alkoholio 
koncentracija gali būti 16 % (iš kurių bent 9 % yra faktinis alkoholio kiekis), vyno iš pernokusių vynuogių 
kategorijoje –15 % (iš kurių bent 12 % yra faktinis alkoholio kiekis), o vyno kategorijoje –13 % (iš kurių bent 
10,5 % yra faktinis alkoholio kiekis). Mažiausias bendrasis rūgštingumas yra 4,5 g/l. Mažiausias becukrio 
ekstrakto kiekis: vynų „Passito“ iš vytintų ir pernokusių vynuogių – 22 g/l; vynų „Passito“, priskiriamų vyno 
kategorijai – 20 g/l. 

Kalbant apie vynus „Piemonte Barbera Passito“, vyno iš vytintų vynuogių kategorijoje mažiausia bendra alkoholio 
koncentracija gali būti 16 % (iš kurių bent 9 % yra faktinis alkoholio kiekis), vyno iš pernokusių vynuogių 
kategorijoje –15 % (iš kurių bent 12 % yra faktinis alkoholio kiekis), o vyno kategorijoje –13 % (iš kurių bent 
10,5 % yra faktinis alkoholio kiekis). Mažiausias bendrasis rūgštingumas yra 4,5 g/l. Mažiausias becukrio 
ekstrakto kiekis: vynų „Passito“ iš vytintų ir pernokusių vynuogių – 26 g/l; vynų „Passito“, priskiriamų vyno 
kategorijai – 24 g/l. 

Labai svarbų vaidmenį vynų „Passito“ gamyboje vaidina SKVN „Piemonte“ gamybos vietovės geografinės sąlygos. 
Reikia ne tik įsitikinti, kad vynuogės puikiai prinokusios, bet ir užtikrinti geriausias sąlygas joms vytinti 
specialiose patalpose, kuriose palaikoma nedidelė drėgmė, dideli temperatūros svyravimai ir tinkama ventiliacija. 
Rudenį SKVN „Piemonte“ gamybos vietovės kalvoms ir priekalnėms būdingi dideli temperatūros svyravimai dieną 
ir naktį, o priekalnes saulė šildo labiau nei lygumas, todėl temstant kyla natūralus oro judėjimas. Tai yra gerai 
žinomas reiškinys, kurį patvirtina tai, kad nėra rūko, kuris tuo metų laiku dažnai susidaro Po upės slėnyje. 
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9. Kitos svarbios sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai) 

Nuorodos „Vigneti di Montagna“ naudojimas 

Teisinis pagrindas: 

Nacionalinės teisės aktai 

Papildomos sąlygos tipas: 

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo 

Sąlygos aprašymas 

Vynuogynai, kuriuose auginamos vynuogės vynams su etiketėje pateikiama specialiąja nuoroda „Vigneti di Montagna“ 
auginti, turi augti ne mažesniame kaip 500 m virš jūros lygio aukštyje ir atitikti bent vieną iš šių sąlygų: 

— vidutinis šlaito nuolydis – bent 30 %; 

— vynuogynai auginami terasomis. 

Papildomo geografinio vieneto „Marengo“ naudojimas 

Teisinis pagrindas: 

Nacionalinės teisės aktai 

Papildomos sąlygos tipas: 

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo 

Sąlygos aprašymas 

Papildomo geografinio vieneto „Marengo“ nuorodą galima naudoti tik ženklinant SKVN „Piemonte Cortese frizzante“ ir 
„Piemonte Cortese spumante“ pažymėtus produktus, pagamintus mažiausioje SKVN gamybos vietovės dalyje, 
aprašytoje šio dokumento 1.6 punkte. 

Nuorodos „Storico“ naudojimas 

Teisinis pagrindas: 

Nacionalinės teisės aktai 

Papildomos sąlygos tipas: 

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo 

Sąlygos aprašymas 

Nuorodą „Storico“ galima naudoti tik ženklinant putojančius vynus „Piemonte Cortese“ arba „Piemonte Cortese 
Marengo“, arba „Piemonte Marengo“, pagamintus iš veislės ’Cortese’ vynuogių, užaugintų seniausioje gamybos kilmės 
vietovėje, apimančioje administracinę komunų, išvardytų šio dokumento 1.6 punkte, teritoriją. 

Ženklinimas 

Teisinis pagrindas: 

Nacionalinės teisės aktai 

Papildomos sąlygos tipas: 

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo 

Sąlygos aprašymas 

„Piemonte Brachetto“ ir „Piemonte Moscato“ aprašymuose privaloma nurodyti cukraus kiekį, vartojant galiojančiuose 
teisės aktuose nurodytas sąvokas. Šios sąvokos kiekviename regėjimo lauke, kuriame yra nurodytas pavadinimas, 
pateikiamos ne mažesniu kaip 3 mm aukščio šriftu. 

Nuoroda į produkto specifikaciją 

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/14664   

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 91/34                                                                                                                                         2020 3 20   





Europos Sąjungos leidinių biuras 
2985 Liuksemburgas 
LIUKSEMBURGAS 

LT 

ISSN 1977-0960 (elektroninis leidimas) 
ISSN 1725-521X (popierinis leidimas) 


	Turinys
	Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta (Byla M.9717 — Bergé/Mitsubishi Corporation/Bergé Auto/JV) (Tekstas svarbus EEE) 2020/C 91/01
	Pareiškimas dėl 2020 m. kovo 17 d. Bendros pertvarkymo valdybos sprendimo, kuriuo nustatoma, ar reikia mokėti kompensaciją akcininkams ir kreditoriams, kurių atžvilgiu įvykdyti su Banco Popular Español SA susiję pertvarkymo veiksmai (SRB/EES/2020/52) (toliau – sprendimas) 2020/C 91/02
	Pranešimas asmenims, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, numatytos Tarybos sprendime 2011/172/BUSP su pakeitimais, padarytais Tarybos sprendimu (BUSP) 2020/418, ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 270/2011, kuris įgyvendinamas Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/416, dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Egipte 2020/C 91/03
	Pranešimas duomenų subjektams, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, numatytos Tarybos sprendime 2011/172/BUSP ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 270/2011 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Egipte 2020/C 91/04
	Euro kursas 2020 m. kovo 19 d. 2020/C 91/05
	Išankstinis pranešimas apie koncentraciją (Byla M.9592 – FREUDENBERG/LOW &amp; BONAR) (Tekstas svarbus EEE) 2020/C 91/06
	Pranešimo apie vyno sektoriaus produkto specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis 2020/C 91/07

